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Narodnog ustanka 


Izdanje 
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RA CIJA 


U petak, 14. januara 1944., dobila sam popodne ceduljicu 
bez naslova i potpisa, na kojoj je pisalo: 

»U subotu ili nedjelju noću, nešto će se dogoditi: velika 
hapšenja, racija ili slično. Skloni se,« 

Prepoznala sam rukopis -— pisala je znanica, namještena 
na policiji, koja me je povremeno Gbevješta nie Ceduljiću sam 
odmah spalila, | Ž 

— Skloni se, skloni se . . hapšenja , . + racija, , . — zujalo 
.mi je u glavi — zar da me “sada uhapse, kada ' sam tako reći 
niti 

Prije tri tjedna objesili su mi druga u Dubravi, troje 
djece smjestila sam kod majke i živjela samo s jednim ciljem: 
otići u partizane. Kuća mi je bila opkoljena, detektivi su me 
slijedili, pa je bilo vrlo teško doći do veze, Bila sam spremna 
za odlazak, koji se zbog opasnosti odgađao. Stvari su već bile 
na vezi, čekala sam svaki dan poruku, da idem, , 

— Da me sada uhapse ? PoE 

Morala sam se skloniti, a trebalo je obavijestiti dragi 


opasnosti mogla dolaziti k meni, 
Brzo sam se obukla i otišla do oka rođakinje. "Stano- 


vala je u blizini, Provela sam s njom oko pola sata u beznačaj- 


Čula sam, kako se sestra ispričavala, da ne može. doći, 
a mnogo posla, Uzela sam slušalicu i rekla; 
 — Dođi odmah, trebam te, — 


Vezu sam održavala preko svoje sem koja “ je jedina bez 


razgovoru i zamolila je, da telefonski nazove moju sestru. | 


i go 


, 


_ Zar nemate povjerenja? — u glasu 89 osječno tltrnj 


žalosti 1 povrijeđenosti, 

Naglo sam istrgla ključevo i brzo 
naziv ulice i kućni broj. 

Kao u snu stigla sam kući, Dakle, noćas, Sjeln sam, glavu 
naslonila na muke, & preda mnom su nn stolu bllstali ključevi, 

U meni se isprepletala užasna bol za mrtvim drugom | 
djecom, koju ostavljam, sa strašnom pomisli, da bl me mogli 
ustuše uhapsiti prije nego što odem u partizane, 

— Ne, ne! Na smiju me uhvatiti! — Svaka pomisao, svaki 
živac, cijeli organizam koncentrirno ge samo na to, 

Prelazila sam u mislima sve mogućnosti, gdje bl se mogla 
skloniti: sve rođake, prijatelje, znance, drugove, Bilanca je 
bila kratka: neki me ne bi primili, kod drugih bi me 'tražili, a 
drugovi, koji bi me bez promišljanja primili, 4 sami su ugro- 
ženi. Zaključila sam, da upotrebim ključeve, i 

Oko pola šest sam izašla. Bio je mrak. Zagreb je bio na- 
pola zamračen. Znala sam, da me detektiv slijedi, ali ga nisam 
mogla u mraku pažljivo, promotriti, da ne bude sumnjivo, 
Morala sam ga se otresti, 23 i 

Išla sam polako Britanskim trgom, Na stanici je stao 
tramvaj. Kada sam čula znak za polazak, naglo sam svom 
snagom potrčala i uskočila u tramvaj, koji' je već jurio. Na 
drugoj stanici sam iskočila prije nego Što je stao, pretrčala 
preko ceste i uskočila u drugi tramvaj, koji je vozio u protivnom 
smjeru. Tako sam se vozila gradom gotovo cijeli sat, Tada 
sam smatrala, da sam se riješila pratnje. Da provjerim došla 
veinje prolaza Balkan-kina, Bio je prazan. Naglo sam ga pre- 
sinu dep sa se okrenula, Prolaz je još uvijek blo prazan, 
not obodna sam. Tek sada sam pošla na označenu 
Ulica je bila mračna i prazna, Brzo sam ušla u vežu. Tu 
sam nekoliko časaka stajala, da se uvjerim, da'na stubištu 
nema nikoga. Tada sam hitro, ali po dvije stepeni eda trčala 
tri niza stuba i stala pred vratima desno Pesa pre e 
Još uvijek je tutnjilo pitanje: : š a sam neodlu Br 

— Stupica ili spas? — 1 NA ee: 


izašla, Ponovlo mi je 


Sj sok ši goa 


i Piri U ———fuć ŽAIN 
a TI TN af TTTILI VI \ž 


Ta 
Karli? 


đ #2) 
. x: a KA, | 
i i / v7) , 1) VA 
i uoH 4 H ORU so : 
M ŽIR! hk IM AVA 
b KAR l Em 74 K \ zi I 
Er# hk sdEE<7 LIJ 


U glavi mi je šumjelo. Nije bilo vremena Za dugo 

premišljanje. Trebalo je ili brzo ući ili brzo istrčati iz kuće 
vidi, i M 

da zramisk otključala i bržo ušla. Odlučeno je. Vidjet $emo, 


dogoditi. A ka 
ma Sha sam u mračnom predsoblju i nastojala da se prj. 


sjetim objašnjavanja, kako da se mh stanu. A sam 
napipala vrata, prošla kroz halu, našla esna vrata i ušla u 
sobu. Kapci su bili napola spušteni. Polako, strpljivo, bez naj- 
manjeg šuma spustila sam kapke do kraja. Tada Ba EE Vratila 
do ulaza i zapalila svijetlo. Pomno sam pretražila stan, bio je 
prazan. Sve sam temeljito zamračila, vratila se u sobu i sjela 
za sto. Istom sada sam primijetila, da je na stolu bilo šest 
žemičaka sa šunkom. Budući da cijeli dan nisam ništa jela, 
osjetila sam glad. Posegnula sam za žemičkom. Kađ sam je 
dotakla, naglo sam trgla ruku i odskočila od stola, Bila je 
topla: | ; re 

.— Tko je prije mene bio u stanu? Rekao je, da će s bra- 
tom otputovati u dva sata popodne, da nitko osim mene nema 
ključeva. Sada je pola sedam, a na stolu su tople žemičke. 
Tko je bio u stanu?! — navirale su misli. 

Ponovo sam pregledala stan. Bio je doista prazan. ' 

“ Spremna na sve legla sam. Dugo nisam mogla da zaspim, 
razdirana bolom za drugom, za djecom, tjeskobom isčekivanja 
noćnih događaja. Zaspala sam tek oko dva sata noću. 

Oko četiri sata probudila me zvonjava i lupanje na ulaznim 
vratima. Ustala sam i polako, oprezno izišla u predsoblje. 
Btala sam uza zid, Pred vratima je vikalo nekoliko glasova 
istodobno. Iz svađe sam razabrala, da pred vratima stoje tri 
ustaše i pazikuća. Ustaše su htjeli da provale vrata, pokušavali 
da ih otvore otpiračima, a pazikuća je dokazivao, da je stan 
prazan, da stanar svake subote putuje svojoj obitelji i vraću 
se tek u ponedjeljak. 

— Šta se s jim natežeš — vi E & E , 
sjekiru, bidei ph . dg sire o 
s ate aj la vn poen lani, 

: o je prestrašeni pazikuća, 
— Jemčite nam glavom — vikao je drugi ustaša. 


KI 


.— Pustite ga do đavola, pucat ću u bravu i ući — urlao je 
treći, 

— Nemojte, gospodo, molim vas nemojte — plačnim gla 
som molio je pazikuća, — Rekao sam vam, da taj ins nije 
sumnjiv, on rađi na Glavnom ustaškom stanu! 

— To se mene ne tiče, jamčiš mi glavom — urlao je 
ustaša. 

— Jamčim glavom -— stenjao je pazikuća. 

i— Dobro — pristao je napokon jedan od njih, vjerojatno 
vođa. — Sada ne ćemo provaliti vrata, ali ćemo doći u deset 
sati i zapečatiti stan. Kad se stanar vrati, ne smije ući bez nas, 

pa ćemo onda vidjeti, da li je stan zaista bio prazan. Ako je 
tko prenoćio, čuvajte se, jamčili ste glavom, “ 

Koraci su pošli uza stube. 

Svađa pred vratima trajala je gotovo pola sata — za mene 
cijeli+vijek, Ponovo sam legla, ali sada gotovo bez brige. U 
deset sati će zapečatiti stan? Vrlo važno! Gdje ću ja dotada 

3 već biti! Mirno sam zaspala, 
um Oko devet sati polako i oprezno sam malo digla drveni 
a kapak na prozoru, da vidim, da li je tko na ulici, pa da iziđem 
iz kuće. Ulica je bila potpuno prazna, ali sam primijetila, da 
iz veže preko ulice izviruje neki muškarac, koji se čudno vlada: | 
> oproviri, pa se brzo sakrije. 
do = — Da to ipak nije moj pratilac? — pomislila sam tje- 
ad skobno. 
Stajala sam kod prozora i promatrala, šta radi neznanac 
u.veži. Nije promatrao ulaz kuće, u kojoj sam noćila, ali me 
njegovo provirivanje i sakrivanje zbunjivalo, pa sam odlučila, 
da pričekam g.odlaskom, dok se ne smrači, Ako stan zapečate, 
og ne smeta, Ja ću izići, a stanar neka se pravda kaxo znađe, 
Sigurno će se izvući. ' 

Oko jedanaest sati tulile su sirene na uzbunu. Stanari su 
strčali u podrum, a ja sam, naravno, ostala u stanu, Nije bilo 
goga erđiranja, pa je uzbuna za nekih 40 minuta prestala. 
Dok sami čekala, da se smrači, pojela sam preostale tajan- 
stvene žemičke, Oko pola četiri čula sam, kako netko otklju- 
3 čava vrata od stana. Brzo sam pokupila svoje stvari i ušla u 
u, koja je imala dvoja vrata: jedna su vodila u sobu, 
druga u hal, Netko je tiho, na prstima prošao kroz hal. 


13 


+ 


drugih vrata i pogledao u drugu sobu, 
akon nekoliko časaka napete tišine 
ni muški glas zove po prezimenu, 
o ima ključeve? Možda je ipak 


Zatim je otišao tiho do x: 
Tada je neodlučno stao. N 
čula sam, kako me ujna 
— Dakle ipak još net taft: 
sud ježim? — uzbuđeno sam mislila, 
stupića S udatin čekam šta će se dogoditi ? Ima li izgleda, 
da će bijeg uspjeti? — gomilala su se pitanja. 
Prigušeni glas me je ponovo pozvao, X 
— Ako pokušam bježati, sigurno će me čuti, Ako su 
došli po mene — ako je zaista stupica — sigurno netko Btra- 
žari pred vratima, a ovaj u stanu će me ili stići ili će pucati 
Za mnom, E ; đ 
Vrata su sć ponovo otvorila i brzi tihi koraci prošli su 
kroz stan. Išao je prema kuhinji, E 
— Da bježim? Da čekam? — jurile su misli. 
Koraci su se vraćali. Ponovo je ušao u sobu, ponovo sam 
čula, kako me zove. Glas je bio zabrinut. i 
Mnogo izgleda na bijeg nije bilo. Odiučila sam da se 
javim. Imela sam kod sebe dvije legitimacije: svoju pravu i 
krivotvorenu. Ovu sam prije nekoliko mjeseci dobila od dru- 
gova, kada smo spremali bijeg moga druga iz zatvora u bolnici 
na Bebru. Tada sam i ja trebala da s drugom bježim, Legiti- 
macija je glasila na ime Mire Barić. Ako su u kući đetektivi, 
koji me poznzju, onda ništa ne koristi, ali ako su nepoznati, 
dat ću krivu legitimaciju 1 izmisliti priču, kako sam došla u 
stan. Najvjerojatnije će izgledati, ako im zbunjeno zammcku- 
> ispričam, da sam došla na ljubavni sastanak, ali »on« nije 
došao. : f Sna 
_ pa, . sobu. Nasred sobe stajao je zbunjen muškarac, . 
“an vlasniku stana. Bio je brat, 
— Ah, ad donji gata 8 olakšanjem je uskliknuo. | 
— Kako uš — mrko sam upitala, sai 
“e čka aan u. stana, ovdje stanujem s bratom 
— Kako to, da niste otputovalj e e 
; ž ; 1 — nastavila sam s iSpi- 
e da sam. imala Pravo da ga ispitujem, : 
-—— Vlakovi nisu išli — odgovorio je, 


o ta Nisu išli vlakovi? Hm... — nasmiješila sam ge 1ro- 
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"Pazar vi ne Znala, Ha ge u građu događat — upitao 
je u čudu. — Zar nije nitko dolazio u ovu kuću? Zar nije | 
ovdje vrkena premeđatina po stanovima? 

-— Oko četiri sata jutros su pokužali da provale vrata, a 
onda odlučili da zapečate stan oko deset sati, no ja sam kanila 
prije toga izaći, 

— Vaći prijepodne?! Zar vi zaista ne znate, šta se u 
gradu događa? — 4 užsvom je vpiteo, 

— Ne — odgovorila sam, gada već zainteresirano, — 
Pričajte, 

Sjeli smo, a on uzbuđeno poteo: 

— Već oxo podne grad je bio cerniran, saobraćaj obu- 
stavljen, nitko nije smio u grad ni iz grada. Tako nisam 
mogao da otputujem, Otifao sam do nekog prijatelja. Pred. 
veče je preko radija objavljeno neka zvi ostanu kod aparata, 
jer će dati vrlo važnu obavijest. U pola jedanaest dali zu 

= slijedeću obavijest: nitko ne smije na ulicu, gdje ze je zatekac 

s mora da ostane. Izlaz je zabranjen od subote 15, januzra deset 

i po uveče do nedjelje 16, januara u tri zata popodne, pod 

prijetnjom strijeljanja. Koga se u to vrijeme zateče na ulici, 

bez prethodne opomene, bit će ubijen. Zabranjeno je gledati 
* kroz prozor, Tko proviri kroz prozor, bit će strijeljan. Vrši. 
će se racija, koja će obuhvatiti cijeli građ s najuđaljenijom 

.. periferijom. Stanove će pretresati ekipe od tri člana, i to 

ustaše, domobrani i uz njih neki državni činovnici, tako da bi 

u tom roku grad mogao biti pregledan. 

Tek sada mi je bilo jasno čudnovato ponašanje muškarca 
ou veži prčko puta! A 10 sumnjivo ponašanje me je spasilo? 
4“ — Po gradu su išli tenkovi — nastavljao je stanarev 
obrat, ni vojska nije smjela na ulicu osim onih, koji su za to bili 
određeni, a ti su imali traku preko lijeve ruke. Da ste izišli, 
sigurno bi vas bili ubili — uzrujano je govorio. — Kako to, 
oda ništa ne znate? ' : 

* — Došla sam predveče, a vi ovdje nemate radio-aparata 

no da ga i imate, ne bi h ga otvarala, da tko ne bi čuo. 

 Zašutili smo časak, a onda sam ponovo upitala: 

— Kako znate, da sam ovdje prenoćila? 

— Oko 3 sata me nazvao brat i poslao, da viđim, da li 


ć 
1 


m se što dogodilo, 
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; E —— Znači, da ste vi sinoć donijeli ovamo žemičke ga 
| šunkom? ko 
— Kakve žemičke! — začudio se on 
— Kad sam došla, našla sam na stolu šest žemičaka. Bile 
su tople. : ? 
— Tople? Ne, ja nisam uopće dolazio. 
Jedan čas smo se začuđeno gledali. 
— Tko još ima ključeve? — upitala sam. 
i —— Koliko ja znam, samo moj brat, ja i sada vi. 

Uto je netko zazvonio. Pogledali smo se. Ja sam brzo 
otišla u kupaonicu, a on je oprezno pošao do vrata. Čula sam, 
kako su se vrata otvorila. U tom času nastala je svađa. Netko 
je uzrujano vikao, a on se pravdao. Svađa je trajala nekoliko 
minuta, onda su se vrata zatvorila, i svada se kroz stubište 
udaljavala. Nakon deset minuta vratio se i zoynuo me, 
išli ispričao mi je, da ga je brat zvao telefonski, da čuje, šta 
m je st mnom. Pazikući je rekao, da mu je brat prenočio u stanu, 
pa se pazikuća strašno uzrujavao, jer je jamčio glavom, da je 
stan przzan. A da su provalili vrata... X 

— Zalekli bi mene — nasmiješila sam se. | 

— Brat mi je sve objasnio, nastavio je. Ni on nije mogao 
da otputuje, nabavio je tajanstvene: žemičke, jer je mislio, da 
ćemo morati svi troje ovdje prenoćiti. Putem je sastao nekog 
znanca sa Glavnog ustaškog stana, koji ga je autom prebacio 
žući, a žemičke je prije toga ostavio u stanu. X 

. Međutim se smračilo i ja sam pošla do neke rođakinje, ds 
se nieresiram, kako je bilo kod mene kod ikuće. 
ste Ona se obrađovala, da sam živa. Tražili su me kod kuće i 
ii to ši si done dolazili u toku. prije- 
iriga gebesm iza i rekli, da će opet doći. Nisam smjela 
s koa oo dvoja s mod vaj 

Za vrijeme radij bilo i mm 
Od toga je za Papo moe oko senj; meni a 
tirače samiile sn svakojako: doan kato; a sjećovtale 

: : jedan dio je naknadno pušten, 


di ž , Za rad u Nje 2 Z 
2“. logore u Njemačku, a neki oglašeni oveći u 
"A Nakon nekoliko dana otišla sam u partizane 


ZATVOR 


— U nedjelju u jedanaest sati imat ćemo sastanak kod 


— — pitala je Vanda. 
— Pred Blaževom crkvom, to je blizu Štefičinog stana. 
Ili bolje u predvorju crkve — rekla sam, — Ružu sam tek 
poznala, ne znam, da li je točna, pa ne bi bilo zgodno, da vani 
ugo čekam. 
> Krasan, sunčan i topao den bila je posljednja nedjelja 
oktobra godine 1941. Prošetala sam malo s drugom i bratom 
i točno dvadeset minuta prije jedanaest došla u predvorje 
crkve. Nekoliko minuta kasnije stigla je Ruža. Pošle smo 
ok štefici, koja je stanovala u Primorskoj ulici 11. Deset minuta 
kasnije, točno u jedanaest sati, došle su Vanda i Olga. “a 
Prvo -smo se dogovorile: drugarici Štefiei smo došle radi 
opravka šešira, međusobno se ne poznajemo osim Vande i 
ge, koje su prije rata zajedno radile u knjižari »Kultura«. 
— Organizacija AFŽ se toliko razgranala — počela je 
4 — da moramo provesti reorganizaciju. Treba organirzi- 
ad posebno s domaćicama, posebno s radnicama, stuđen- 
sama i prosvjetnim radnicama. Svaka od nas rukovodit će 
grupom. Treba naći žene, koje će organizirati grupe 
ornicama, po školama, na fakultetima i po ulicama. Zadaci 
aju isti: proučavanje ilegalne štampe i političke situacije, 
pomoć, sabirne akcije lijekova, odjeće, obuće, hrane, 
su |: zega pulovera, čarapa, rukaviea, iga sta- 


o Štefice. Ti ćeš dovesti Ružu. Gdje bismo se mogle sastati? 


nu 


ša 


rovjerene žene, S kojima smo dotad, 
sarađivale. O svakoj smo diskutirale, provjaravala dosadašnje 
držanje, ocjenjivale pouzdanost i hrabrost. 

Nešto poslije dvanaest sati netico je pozvonio, Štefica je 
pogledom upitala, da li bi otvorila. Potvrdile smo. Olga je 
brzo sakupila papiriće S imenima žena 1 stavila u džep. 

Štefica je izišla i otvorila vrata. 

— Policija — začule smo surov glas. i 

Teški koraci odjeknuli su u predsoblju. Štefica je namjerno 
zbunjeno postavljala razna pitanja, da nam dade vremena, da 
se dogovorimo. Olga, koja je tek prije nekoliko dana po drugi. 
put izišla iz zatvora, čodela mi je papiriće > imenima. 

— Uništi — šapnula je. SA 

— Ovdje se nalazi Vanda N. 
kinuo agent Šteficu i gurnuo je na stranu. m 

— Ja sam — rekla je mirno Vanda i došla na vrata, a mi 


Popisivale smo p 


Gdje je? — surovo je pre- 


za njom. 

— Dođite ovamo — rekao j 
djevojačku sobicu, a drugi je ostao u predsoblju. 
— Spali — šapnula sam Štefici i utisnula papiriće u ruku. 
_ Nema više vatre — tiho je odgovorila. 
Papiriće sam ugurala u rukavicu. 

Obukle smo se, uzele nekakve šešire ,i pošle u predsoblje. 
Počele smo se opraštati od. Štefice. 

— Kuda? — grubo je upitao agent. 

— Kući — rekla sam mirno. *—— 

— Kako kući? Ostajete ovdje. KE) 

— Zašto? Što se mene tiče ona gospođa? Nikađa je nisam 
ni vidjela! Došla sam probati šešir i sada idem. 

— Ne možete — rekao je agent. 

— Kako ne možemo? Mi uopće ne poznamo onu gospođu! 
— protestirale su i ostale, 
= — Ne možete — surovo je odgovorio agent i stao pred 
— Sia hoćete od nas? Zašto mas zadržavate? — pitale 
smo srdito i uvrijeđeno, : 

Međutim su agent i Vanda izašli iz sobice. | / 

— Ovaj gospodin nas ne pušta kući — potužile smo 5% 


je jedan agent i uveo je u 


—— Kuda? — upitale smo -— šta to znači? Mi hoćemo 
doma! 

— Samo ćemo vas legitimirati — ljubazno je rekao agent. 

— Legitimirajte nas ovdje -— tražile smo energično. 

-— Ne uzrujavajte se, gospođe — blago nas je tješio 
agent, licemjernim smiješkom. — Samo pet minuta, samo da 
vas legitimiramo, odmah ćete ići kući. 

Otpor je bio uzaludan. Sišle smo. Dolje je čekao »Zeleni 
Tomaš«, utrpali smo se i krenuli u Gjorgjićevu ulicu. 

U autu je Štefica agentu živo objašnjavala zabunu, a za to 
vrijeme smo se mi šaptom i znakovima dogovorile, šta ćemo 
iskazati. Osim toga, ako koja izađe, treba da odnese vijesti i 
pisma drugovima, te da održava vezu sa zatvorom. 

Iskrcali su nas i dovorištu zatvora i uveli u neku sobu u 
prizemlju. iMene je u džepu pekla rukavica s nekoliko desetaka 
imena. Tek sada sam uspjeia, da papiriće bacim u nužnik. 

Tražile smo, da nas legitimiraju i puste kući. Ponijele smo 
sa sobom nečiji šešir kao dokaz, da smo radi toga došle 
štefici, Ž i 

— Idemo — rekao je agent, koji je s nekim papirima 
došao iz susjedne sobe. — Stvari ostavite ovdje. 

Odveli su nas u prvi kat. Otvorila su se željezna vrata, 
agent nas je ugurao unutra i doviknuo: 

— Vanda N. broj dva, ostale broj jedanaest — i željezna 

- vrala su se zatvorila. 

> Više nije bilo svrhe da protestiramo. Molile smo uzničara, 
da dopusti da i Vanda bude $ nama, no uzalud. 

= U čeliji broj jedanaest bilo je šesnaest žena. Dočekale su 
Olgu, koja je prije četiri do pet dana iz iste ćelije izašla na 
bodu, kao starog znanca. No bilo je i zajedničkih poznanica. 
je tu Vlatka N., zatim Olga Milčinović, jer je s njezina 
elefona — nazivom izvjesnog broja — stavljen u pogon paklen: 
stroj u Glavnoj pošti, te majka Nade Galjer, kao talac. Nismo 
Op kazale da.se poznamo. Olga, kao starosjedilac, bučno nas je 
edstavljala, kao da je dovela goste. 


5 danas riješiti, da ćemo još danas biti puštene kući. Znale 
međutim, da nas svakog časa mogu odvesti u Rakov Potok, 
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Jasenovac ili Staru Gradišku. Isto lakoa su nas mogli strije); jati 
»za odmazdu«, da popune određeni broj talaca. 

— Vi se nađate još danas kući? — čudile su se f Smijalo 
drugarice. — Ja već šest tjedana čekam na preslušanje, Ohk 
dvije drugarice već dva mjeseca, a ovih pet, koje su zajedno 
hapšene, već treći mjesec! Prije šest tjedana se ne nadajte, 
A u to vrijeme može biti i »odmazda« i talaca i štošta! Bude 
li za vas mnogo intervencija, najranije za tri tjedna. 

— Opet smo stisnute, ljutile su se neke. — Na dvanaest 
»prična« treba da spava nas dvadeset i jedna! Treba kombini. 
nirati, kako ćemo se smjestiti za noć. I s hranom će biti teško, 
dok vi ne počnete dobivati, a može Kai i osam dana, dok 
vas pronađu. 

— Mene će lako pronaći — odjela se Olga. — Čim ne 
dođem na ručak, mama će me tražiti ovdje. 

Drugo jutro začuđila nas neka galama na hodniku. Netko, 

je psovao i vikao. 

— Sta je to? — upitale smo. — Što se dogodilo? 

— Ništa — smijala se Vlatka, — To je uzničar Pero. On 
galami, ali nam dosta pomaže. Zamolit ću ga, da nam nabavi 
cigarete. Njega tražite, da Vanda dođe k nama. On će vikati, 
ali će pristati 

Bile smo zabrinute za Vandu, U šest sati popodne odveli 
su je na preslušavanje, a vratila se tek u dva sata po ponoći. 

Oko devet sati išle smo zajedno s Vandom ma »tipkanje« 
(ofiske prstiju) i fotografiranje, Kod povratka molile smo 
Peru, da dopusti, da i i Vanda buđe s nama, Vikao je, ljutio se, 
a onda dopustio. , 

Stisle smo se u kut, da razgovaramo. 

. — Saznala sam, tko me je tužio — pričala je e tiho Vanda. 
— Jedan mladić, s kojim sam nekoliko godina stanovala U 
istoj kući, sađa je ustaša. Vidio me ući u kuću i odmah jav“? 
policiji. Rekao je, da sam stari komunist, Međutim nemaju 
ništa konkretno protiv mene, pa su me samo ispitivali za moš 
druga. On je u ilegalsivu, na rijegovu glavu je raspisan? 
ucjena. Čas su mi prijetili batinama, čas me nazivali »mala 
Vandiea«. Glupani, Nisu me tukli, Ustanovi , «da vjeruju: 


A da istom znaju, da su uhapsili inicijativni odbor AFŽ-a za 
Hrvatsku! — smijala se Vanda, 

Uklopile &mo ge u kolektiv i počele živjeti izvjesnim 
redom. Ujutro se čistila soba, kartale smo, razgovarale, smi- 
jale se i pjevale. Oko jedan sat penjale smo se do prozora i 
kroz drvene kapke gledale, tko nosi hranu. Žudno smo oče- 
kivale rođake. Oni bi na prolazu preko dvorišta zastali, a mi 
pružale ruke kroz drvene kapke i mahale. To je bio najvažniji 
dio dana. Zatim je dolazila hrana, Najprije uZnička, a onda do- 
maća. Dijeljenje hrane bilo je gotovo obred. Za bolesne dru- 

. garice odvajala se lagana hrana, a ostalo se dijelilo točno na 
jednake dijelove. 

Poslije podne i mi smo dobile od kuće hranu — pronašli 
su nas. 

Iza ručka smo pojedinačno razgovarale i oprezno se upo- 
 znavale. K meni je sjela žena od pedesetak godina i počela: 
o — I tak velite, da su vas radi škrlaka zaprli. Jeste vidli? 
Milostive ste, škrlake ste išle probati i 'zaprli su vas. Da bar 
niste četri skup došle škrlake probat! Vidite, one četiri ženske 
su pak išle oprave probat, pak su svih pet zaprli. I brata su joj 
strelili. Siromak, sad je gore ober nas. Kaj ćete! Svaki zbog 
T ječega. Ak se prav zeme, ni jedna od nas ni niš kriva. a 
Galjerice veli, da joj je kćerka fino odgojena, a to i 
elim! — Ona niš ni kriva, takaj je zaprta. Profesoricu MIČE. 
vićku su zaprli, jer ima doma telefon, pak je neko telefoniral 
na poštu prav kad je eksplodirala. A eto, na priliku ja. Ja 
vam strašno rjgad ženska. I krunicu sak — a E >“ 


mam, Sve. I Presveto srce Isusovo i Svetu Tereziju od 
sa i još celi štos. Sve sam narihtala i niš ni koristilo. 
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_ lukavo je namignuls. — V rešiu mi ni grdo, nemrem reg 
Spat se more. samo kojiraut preveč“ svira gramofon i onda & 
čuje kričanje — šapnulo je. a pao! mi se ne dopada, Nix 
nevwćena spst pri gramofonu i kričanju. I na to se nemren 
prvčiti Za jest imam takaj dost. Samo mi je jedno tešx, 
— zakolutala je obješenjački očima i uzdahnula — teško mi je 
kaj nemrem na svetu misu. 

š zuščaju, da mi je smrtni greh ak na misi 


čekam. Kaj bu — bu. Tukli me nisu, nemrem reč, al me pre. 
strašili takaj nisu. Niti nebuju. Ni s gramofonom me ne bi 
prestrašili, Ni vi skoro van išli nebute. Škrlak ste sim dones!:, 
morti vam prav niti ne paše — šapnula je, i lužavo se nasm' 
ježa — al; vam to teksj nebu niš koristilo. Sveta Terezija od 
maloga Isusa, krunica i sveta misa su jači asovi, pak niš ne 
rroše. a jeden škrizk?! Budite bez brige, skoro doma iš: 
nebule. : 

Ureče, keđa smo spremile ležaje, popela se Eržika do 
prozora i čekzla. Nakof nekog vremena čuo se tihi fićuk, a 
onda je počeo šŠapeilom TazgovcI s gornjim spratom. Razgo- 
vaerela je sa šesmnestogodišnjm braiom. 

— Sea, zak ti? : 

— Jesam. Fržka, je ti se javila mama? — pitao je. 

— Nije. Sigurno još ne zna gdje smo. Kako. je tebi? 

— Dobro. Već sam gotovo posve zdrav.  * 

g Iza toga se čela s gornjeg sprata tiha, žalosna međimurska 
pjesma, na koju emo mi odgovorile s veselom međimurskom: 
»Mamiez su širukle pekli...« š 

— Me znam, da li bih se ređovala ili bojala, što ozdravlja 
— rekla je tiho Eržika. : 

— Zašto? — zečudile smo se, “ 

Ona se primeakla i žeptzla: 

— Ked su ga hapsili, nisu zapravo imali nikakvih dok?" 
protiv vjega. Pokušao je bježati, pucali su za njim, ranili #% 
i shvatili. Miso je da umire, pa je — dok su ga nosili — 
o oj nono rt pa 

. : : se oj! T 
onaj ajanja a no sve E 
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— Onda su i nas hapsili — nastavila je nakon nekoliko 
časaka. — Postavili su zasjedu, a moje znanice su došle pro- 
bati haljine... nasmiješi se Eržika. 

Drugo jutro oxo deset sati čule smo teške korake i grube 
glasove. Napeio smo očekivale, kuda će. Stali su pred brojem 
dvanaesi, pred »muškom ćelijom«. Čula se galama, 

- — Premetačina — reklo je nekoliko »starihe. 

Brzo smo zamotale u prokriumčarene novine nož, škerice, 
igla i konac, cigarete i šibice, karte i još neke »zabranjene« 
sićnice. Zavezale smo komađom špage i objesile kroz prozor 
oprezno, do visine drvenih kapaka, da se ne vidi iz dvorišta 

Cijeli sat je trajala galama u »muškoj ćelijic, onda su 
zalupila vrata i koraci se udaljili. 

Nakon nekog vremena uderila je jedna drugzrica triput 
šakom na zid. Stale smo do vrzta i podigle jednu drugaricu 
koja je oprezno otškrinula gornji — stakleni dig vrata i šap- 
tor: upitala druga, koji je također oprezno provirio: 

— Šta je bilo? 

— Premetačina. Sve su odnijeli. I cigarete. Odrveli su 

dva druga u Rakov Potok. 

Nekoliko časaka smo sjedile nijeme, a onda prividno mirno 

= neslavile razgovor, 

: Olga je međutim od >starin« dobila informacije o ženema, 
koje su dovedene u onih nekoliko dana, što je bila na slobodi. 
Sve su bile dobre. Sjele smo zajedno i šapatom se podrobno 

dogovorile, šta ćemo na preslušanju iskazati. 

Uveče se ponovio razgovor između Eržike i brata. Zapje- 
vale sms. 

— Tišina tamo! — zaurlao je uzničar. 

Smirile smo segi zadrijemaie. rm je jedna drugarica 
lo sjela. 

— Gramofon... — prošaptala je s jezom. 

Isti čas bile smo potpuno budne. 

= — Tko je pao? Koga tuku? — bila su prošaptana ili ne- 
čena pitanja. 

Veselo je svirao šlager, kroz koji je cd vremena do vre- 
a prodirao krik ili jauk. Trajalo je to cijelu noć. 

Ujuiro oko šest sati čuli su se koraci i glasovi. Stali su 
malom ćelijom do nas. Natisle smo se do vrata, d2 


čujemo, šta se dešava. Jednu drugenohi smo na čas podi 
prozora nad vratima 1 odmah spus da u. 
— Donijeli su ga na rosil:ma — Sapnua je. 
— Imamo čaja u »termosici«, Možda je još topao — dra. 
ala je jedna drugarica. e 
zoo 1 : : bio je u službi uzničar Pero. Oko osam sati pusti, 
nas je na umivanje. jedna drugarica je udarila tri put Šakom 
na zid »muške ćelije«, brzo istrčala i dodala drugu, koji j, 
provirio na prozorčić, cigarete i šibice. 
— šta je tamo? Šta radite? .Odlazite! — vikao je Pero 
ali nije zaplijenio dar. : 
Dok smo se umivale, Vlatka je pitala Peru, tko je u 
susjednoj ćeliji, š 136 
_ Ne znam — slegnio je Pero ramenima ravnodušno, 
— Recite Pero, zanima nas. : 
— Ne znam — uporno je tvrdio Pero. 
— Pustite nas k njemu, možda ga koja od nas pozna, 
— molila je Vlatka. Pie, 
— Zar ste poludjele?! — užasne se Pero. — Ni govor»! 
Ne bih vas smio pustiti ni na umivanje! a 
— Pustite samo mene, da mu dadem malo čaja, — ustraj: 
no je navaljivala Vlatka. ; 
— Ne može se. 
op Budite čovjek, Pero! Isprebijanom, napola mrtvom čs- 
vjeku, ne date ni gutljaj čaja! 
mE Pie toj — rekao je Pero tiho. < 
ia Je = ušao u ćeliju i za sobom zatvorio vrata. 
__ Blijed o ništa ope vidjeti. Za nekoliko minuta se vratio 
"2 jes poj re sage i nakon tri sata vratili na nosi- 
Predveče su ga pon ZZ dopsf krvav. Pero mu je odnio čaja. 
Eržika je obavila večernji nijeli. Čekale smo. Spustila se no. 
i a dak ep a druga još nisu pret. 
.%, Noće li se čuti gramofon. Bila je tišina: 
est sati kucale Mo. Šš j 2 škrinuo 
vrata, a Vanda ga je tiho ri je Pero, malo: odškrin 
ME s našim susjedom, Pero? 
— Ne će više doći -— odgov Ma 
— Ubili su ga? 2. Ma 


8le do 
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— Ne znam —- tiho je imo zatvorio vrata i bro se 


udaljio. —, 

Ujulro smo ponovo ćule korake, Umuknule smo i napeto 
slušale, 

— Ovi koraci... strašno... — šaptala je jedna drugarica 


s užasom. — Ne znaš po koga da ne znaš kuda će te odvesti: 
Rakov Potok, Maksimir, logor, preslušavanje, sloboda . 

Koraci su stali pred našom ćelijom. Ključ je začeti; 30% na 
vratima se pojavio uzničar s dva agenta. Prozvali su »pobož- 
nu«. 


— Mene?! — digla je oči k nebu i pobožno se prekrižila. 
— Spremite svoje stvari, idemo. 
o— Kam me bute otpelali, dragi gospon? — pitala je 
žalosno. 


— Idete dna — odgovor io je. 

— Jesus-na! Doma? Kaj ne delate z mene morti beđaka ? 

— Kupi stvari i teraj doma — urlao je agent. — Ili hoćeš 
«da ostaneš? 

— Nis ponorela — za pet ran božih! 

Užurbala se. Pomogle smo joj spremiti stvari, a ona je 
lukavim smiješkom šapnula: 

— Ipak je koristilo! Dobro je kojiput biti beđast. 

Oprostile smo se. , ' 

— Sad bute lakše spale. Jedna debela manje. Onda kak 
smo rekli, još danas dobite kolače. 

Nismo mogle pisati listiće pred agentima. Šapnule smo joj 
nekoliko adresa 1 telefonskih brojeva, ako zapamti. Obećala 
je, da će poslati novac za drugaricu, koja je. »šupirana« u 
rodno selo. 
Dva sata kasnije ponovo koraci. Stali su pred susjednom 
“praznom ćelijom. Doveli su šesnaestogodišnju lijepu jedru dje- 
iku.: 

Desetak minuta kasnije zaorila je hodnikom iz sveg grla 

jesma. Mala susjeda namjestila je dva drvena ležaja jedan 
drugi, virila kroz prozor na vratima i pjevala. 

— Kuš tamo!! —- urlao je uzničar. 

Mala je bezbrižno dalje pjevala. 

- e ćeš pjevati uz gramofon — urlao je. 


m 
Cc 


k i s 
— Ovtužili su me, da sam kurir, da sam nosila neke listo. 

ve. A nisam... Listove su našli kod mene, ali su bili Zalijep. 
njeni, ne znam, šta je u njima pisalo. Ne znam ništa — rekla 


je prkosno. — Prijete, da će me tući Rekli su, da će mi poslat, 
suzorak«, da se predomislim. 


Nastavila je s pjesmom. Sana l 
Uveče je Eržika čekala na fićuk iz gornjeg kata, čeka, 


je cijeli sat. Bile smo nemirne. Onda je tiho pozvala: 
— Štefek, Štefek! 
_ šta je? — javio se šapatom netko. , 
— Jesi ti Štefek? > 
— Nisam — 
— Gdje je Štefek? 
— Odveli su ga... 
Polako je kliznula s prozora i legla bez glasa i suze. 
Dugo nismo zaspale. Tiho smo razgovarale. 
— Gramofon... 
Šlager, vrisak, jauk. Dva sata je neumorno svirao isti 
šlager. Koraci. Stali su pred ćelijom male, vesele susjede. > 
— Donijeli. su mlađu ženu. Onesviještena je, sva u krvi. 
— Ne poznam je — rekla je drugarica, koja je načas provirila 
s »Uzorake... — tiho je šapnula jedna. 
Kad se sve smirilo, pokucale smo na zid i dodale, kro7 
prozor nađ vratima, maloj susjedi čaja, čistu maramicu i vode. 
Vrata ovih dviju ćelija bila su prilično blizu, tako da se s nešto 
spretnosti i napora moglo dokučiti. 
— To je gramofon... to je užorak... — s užasom j* 
žapnula mala. : 
— Drži se hrabro, ne pokaži im, kako ti je... 
Već rano ujutro orila se hodnikom vesela pjesma. Mal: 
susjeda je virila kroz prozor nad vratima i pjevala. ; 
... Te se dereš! Pogledaj si radije podstanarku! I ti će? 
bit: vasiona: uzničar, — Drukčije ćeš se derati- e 
ž vesel j PSA sm 
idsikku 0, Reno 
— Tko je ona drugarica — pitala je Olga. — Kako 


% 
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— Ništa ne govori. Zahvaljuje za čaj, ali šuti. Ne vje- 
ruje mi. 
; — Hrabra 8 — nasmiješila se Olga. 
— Nisam .. strah me je... užasno izgleda — šapnula je 
drhtavim usnama. 
— Ipak si hrabra, Dobro se držiš, 
— To je iz prkosa, —- Iz očiju joj je sijevnuo plamen. 
— Nemoj priznati, Ni uz gramofon — šaptala je Olga. 
— Ali, to ne ću! Već iz prkosa... krvnici... mrzim ih 
— prosiktala je kroz stisnute zube. ž 
Ponovo je zaorila pjesma. 
Eržiza se također dobro držala. Uzbuđenje i užas, koje je 
. gvaki novi dan donosio sa sobom, zaokupili su i nju. Uveč?, 
dok smo mi još razgovarale i smijale se, tiho je legla i pokrila 
se preko glave. 
| .— Eržika, da zapjevamo! — zvali smo je. 
? Nije se micala. | 
— Mamica su štrukle pekli, meni nisu nikaj rekli... — 
zapjevale smo veselo — a grlo nam se stezalo. 
Sjela je, podbočila rukama glavu i tek tada zaplakala. 
Slijedeći dan su odveli malu kurirku. S užasom smo oče- 
Kkivale, kakva će se vratiti. Došla je tek predveče, odmah je 
provirila kroz prozor i zapjevala. 
SE Sta. je bilo? — upitala je Olga. 
10 Gnjavili su me. Rekli su, da ću biti isto uđešena kao i 
= >uzorak«, ako ne priznam. Govorila sam, đa se strašno bojim 
batina, da bih odmah rekla sve što znam, samo da me ne 
tuku. Ali da me baš i razrežu na komađe, nemam šta da im 
kažem. Još će me ispitivati. Sigurno i tući... 
& — Nemoj priznati. Nemoj nikoga izdati. Vidiš, što rađe 
— šaptala je Olga. 
— Ne ću, neboj se. Mrzim ih... 
_ Dobra si ti djevojka. Hrabra si — toplo joj je šaptala 


ga. 
* _ Misliš“ — sretno se smiješila djevojka i zapjevala — 
iz prkosa i ponosa, Bila je jača. 
> Drugu noć stali su koraci pred našom ćelijom. 
— Vlatka N. Spremite stvari — idemo. 
KJ 


' ca! Kuda? Moe : 
mai o Vlatku, a .. drugarice su pok 
2 i genta, kuda je vode. 

: o i ab ,ne tiče vas se — grubo se proderao, 

— Zna se — rekla je mirno Vlatka. — Rakov Pp 
Maksimir, ili u najboljem slučaju logor. Bejah.. 

— Možda ipak... — pokušale smo i nju i sebe da za. 
nn E me Uješite — prekinula je Vlatka. — Tu sam 
starosjedilac, poznam običaje i puteve. Svašta su mi natovarili, 
a dosta je i to, što sam Srpkinja, . 

Kad su se za njima zatvorila vrata, legle smo bez riječi 
samo se otkinuo pokoji uzdah. 

Drugi dan bio je u službi Pero. Vikao je i galamio oq 
ranog jutra. Kad nas je pustio na umivanje, okružile smo ga i 
pokušale saznati, kuda je otpremljena Vlatka. Činio se, kao 
da nas niti ne sluša. Vikao je. 

— Pero, znate, kako volimo Vlatku! Recite; kuda je od. 
veđena — molile smo. DaN 

— Na Savsku... — tiho je rekao i odmah počeo vikati: 

— Šta je tamo?! Dosla je galame! Brže! Požurite! Ne ću 
vas više puštati van... Ž : 

Cijel! dan smo bile vesele, smijale ge i pjevale. 

— JOŠ je Živa, možda će se ipak izvući... 

Isprebijanu drugaricu su drugi dan odveli: Nismo. saznali 
kuča. Mlada susjeda je pjevala. * i 

_. 7 Teško da će ostati živa — 

očima. 


Šala 


Otok, 


šapnula nam je sa suzama u 


. Popodne su se koraci Ponovo zaustavili pred našom ćeli: 

jem. Ušla je dražesna mlada djevojka. ai 

i Zdravo, drugarice — 
Mi smo je šutke gledale, 
sei No, zdravo drugarice, zaš 

selo je upitala mlađa ljepotica. 


pozdravila je veselo. 


to mi ne odzdravljate — ve 


. — Koja je ovdje vaša 4 ica — | o je upitali 
ia rugarica bladijo je up 
= .. vi — &miješila se mala, “ 
aa a mi vaš ne poznajemo, javilo a nekolik 


La 
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— Vi ste komunistice i ja sam komunistica, pa smo onda 
valjda drugarice — malo uvrijeđeno je rekla. 

Kriomice &mo se pogledale, Glupa je ova mala provoka- 
torka, govorile smo si međusobno .nasmiješenim očima. 

Bez dogovora počele smo si govoriti »vi« i »gospođo«. 
Ljepotica se veselo vrtila oko nas, pitala nas, kako se zovemo 
i počela nas oslovljavati s »ti«, Mi smo uporno ostale kod »vi«. 

— Kako to da si govorite »gospođo«? — čudila se. 

— Zato, jer smo se tek upoznale — odgovorile smo hladno. 

— Kako, istom sada ste se upoznale? Pa njih pet je 

«zajedno hapšeno i vas pet također, Onda ste se valjda već. i 
prije poznavale, 
o“ — Slušajte, gospođice, zar vi mislite, da se mušterije, 
koje se slučajno nađu u dućanu da kupe šešir ili haljinu, 
moraju već ranije poznavati? A mi smo došle privatnoj švelj. 
i privatnoj modistici isto kao u dućan, 

“Uvidjela je, da ovako ne će ništa postići. Počela je poje- 
 dinčanom ofenzivom, (Sjedala je k pojedinim drugaricama. 
Očima smo davale znakove, da ne nasjednu. Došla je i do 

mene. | 

— Mnogo sam čula o vama — rekla je laskavo. 

— O meni? — čudila sam se. — Od koga? Zar mi imamo 
zajedničkih znanaca? 

= — Oda! Ja mnogo radim ilegalno. Vrlo sam hrabra. Da 
svje znaju, što, sam sve . sigurno bi me sodjekji O 


# 
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— Pa Branko! I on radi ilegalno. 
— Ali ja radim u tvornici. 
— I Vlado mi je govorio o vama. I Nada — šaptala je. 
— Koji Vlado, kakva Nada? Meni se čini, gospođice, da vi 
ne s nekim zamjenjujete. Ja te ljude ne poznam. 
King Ja sam stvarno neustrašiva — promijenila je temu. 
m na sastanke, raznosim ilegalnu štampu i letake, već sam 
njenog druga sakrivala! 

Nemojte! Kako se usuđujete? Zar vas nije strah —- 
sam s namještenim divljenjem, i 
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_ Strah? Phh! Ne znam šta je strah sag prezirno ln. 
- škubila usta. SnETI 
Gledala sam J] 
— Divim se neus 
vanjem. — Ja bih umrla od straha, Ž 
Promatrala me ispod oka. 
— Sudjelovala sam 1 u nap 
— pohvalila se. 
— šta! — 
hapsilo!! Ja sam bila 


e zapanjeno. 
trašivim ljudima — rekla Sam S pošty. 


adu kod Botaničkog vrta 

\ ki, || 
užasnula sam se. — Pa tamo se pucalo i 
u tvornici, pa kad sam u dva sata išla 
kući, ulice su bile pune vojske. Kod svakog ugla su vikali: 
»Stoj« s naperenim puškama. Bila sam luda od straha. Kad 
sam došla kući, uzela sam prašak za umlirenje. 

— Ivi ste bili na sastanku, kad su vas uhapsili — rekla 
je. 
— Na sastanku? Nisam poludjela! Došla sam probati 
šešir, najednom policija i sve su nas uhapsili. Zamislite, xakva 
sramota! — rekla sam plačnim glasom. 

— A zašto su one druge bile tamo? 

— Isto zbog šešira. Uopće se ne poznajemo. Ja sam, došla 
pra a onda su dolazile druge. Pričekala sam, da mi svrši 
ad e rerum ai svršilo. Da nisam htjela popodne izaći 
s novim šeširom, ne bih bila ovdje. Alii šešir je tu. — Osta? 
je dolje. Krasan, zeleni šešir — rekla sam ushićeno, kao de 
do gorakor nas iri dana. Osjećali smo je kđo moru, koja 
ema dnom Z što smo u toj situaciji imale, zajedničko: drugar 

vljavanje svih događaj Ma pri 
saint. događaja, oduzela nam je njena Pp 
Malu sranja smo, smijale se, pjevale, ali sve usiljeno: 
dvije it u krše su na preslušavanje, vraćali, pjevala je, 
razgovaramo e da privirimo kroz prozorčić na vratima ! da 
njen obrok ka njom. Nismo u podne mogle da joj dodajem“ 
Jedne noći ane, nego smo joj tek ujutro davale suhu hrav: 
noći smo čule gramof. , a spa“ 
vamo. Ona se podizala i on, ali smo se pričinjale da *. 
zaustavljali Ja 1 promatrala nas, Prolazili su korac': 
Jad se, odvodili su i dovodili ništa 
znale. I s Perom smo bil i drugove, a mi nismo "|, 
da je grub i prost, i službene, Pred njom smo psov“ | 
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"Treći dan predveče »puštena je na slobodu.« 
Čim su se koraci udaljili, zaorila je srdđacna, vesela 
pjesma. 
Dva dana kasnije u devet sati ujutro odveli su Šteficu. 
Naša grupa je došla na red, 
Ponovo smo se stisnule ul kut i i  ponavijale, šta ćemo iska- 
zati, da ne dođemo u protivrječje, 
. Sat kasnije odveli su Ružu,.a onda mene. 
— Kuda me vodite? — pitala sam zabrinutim glasom 
agenta, 
— Na preslušavanje — rekao je prijazno. 
Po njegovom prijaznom držanju sudila sam, dav se dru- 
garice dobro drže, 
Išli smo dugim koracima uza stube, niza stube, opet dugim 
hodnicima. Za to vrijeme sam svlađavala uzbuđenje. 
. U sobi je:referent stajao kraj stola i. ljubazno me dočekao. 
— Izvolite sjesti -— rekao je prijazno. 
Izvadio je dozu i ponudio me cigaretom. 
— Hvala, ne pušim — rekla sam ctmjeno, kao da se 
nalazim u salonu. 
Ne pušim? mislila sam. Da, već nekoliko dana zapravo ne 
pušim. Otkada nam je mala provokatorka pokvarila račune, 
pušilo mas je sedam zajedno samo po dvije-tri cigarete dnevno. 

Išle su u krugu od usta do usta, svaka po dim, dok i čk — 

nataknut na iglu — nismo ispušile do žeravice. 

Bi Referent, mladi otmjeni gospodin, sj:o je udobno i upitao: 
t) — Kako se osjećate? — kao da sam mu došla u posjete. 
Prihvatila sam njegov ton. 

— Strašno! — jeknula sam tugaljivi. 

— Kako strašno? — uzrujavao se. — Zar vam je tko 
činio nažao?! a 
—Ahtone... 

* —i Nego zašto? — U pitanju se osjećao živ prikriveni 
interes. 

— Mračno je, hladno... — plačljivo sam se tužila. — Pa 

tolike ženske .,, A spavanje!! — uzdahnula sam. — Zamislite, 

mis ito na dvanaest prična nas dvadeset!! A kako je tvrdo!! 
ašno tvrdo, sve me boli!! — povrijeđeno sam jadikovala, 

= Ah to — nasmiješio se. — A kako je inače? 
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_ što inače? Zar to nije dosta strašno? — Pitala cen 


lupim licem. < slana 
; X. Kakve su one žene, koje su s vama u ćeliji? 
— Ah, uglavnom vrlo primitivne — rekla sam & lakin 


prezirom u glasu, kao da ga nisam razumjela, šta pita, 

— Tako, tako... : s da 

Zamislio se. Vjerojatno je kanio prijeći na drugu temu 

— Osim toga su bolesne. Jedna je gotovo slijepa, druga 
je tuberkulozna i tako... vrlo neugodno ,., 

Pogledao me je, a onda upitao: 

— Koje su bolesne? 

Vjerojatno se hlio pokazati humanim, 

— Ne znam vam zaista, kako se zovu. Čini mi se, da su 
zajedno hapšene. Jedna se zove Eržika, a ne znam kako ge 
zovu druge. Marija, Katica... zaista ne znam, 

— Ah, ja znam z&.tu grupu — rekla je strojopisaćica, 
—! One su ovdje već treći mjesec. 

— A šta one govore? —— pitao je povjerljivo. 

ro Da pravom kažem, same gluposti. Govore najviše o 
bolesti, onda o djeci, jedna se boji, da su je međutim otpustili 
iz službe i tako... Velim vam, da su vrlo primitivne. Nemam 
šta s njima razgovarati. 

— Izvadite njihov predmet — rekao je širokom gestom i 
pogledao me kao da očekuje priznanje. Držala sam se potpuno 
indiferentno, kao da me se ni to, ne tiče, a u sebi sam se silno 
obradovala. | 

Ponovo se zamislio. ' 

— Kakva sramota! Kakva sramota! — rekla sam plačnim 
glasom : zalomila rukama, * . S 

— Kakva sramota? — trgnuo se iz misli. | i 
iii Pa kako da nije sramota?! — zgražala sam se. — A 

>. Ja? Zamislite ako saznaju, da sam bila u Zatvoru.« 
Užasno... ž g . 
a kao = ee samo po sebi razumije, da ću sta 
a na slobodu, da se za razjasnila sa 
time, što smo se vidjeli, busa dele 

— i p 5 e 
* e java Je saučesno tipkačica, — Zaista je to 1* 

"Am sestru vašeg gospodina gupruga .;: 
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— Molim vas, nemojte joj reći — uskliknula sam sklop- 
ljenih ruku. 

— Ne bojte se, gospođo, znam, kako bi to bilo, neugodno 
— tješila me. 

Referent nas je promatrao, a onda je rekao: * 

— A sada nam pričajte lijepo sve po redu, kako je bilo 
one nedjelje. Pričajte nam sve u sitnice i točno. 

*“ — Pošla šam s bratom i mužem šetati — počela sam, 
zadržavajući ton razgovora. + Išli smo Ilicom do Korzo 
kavane, onda xroz Gundulićevu i Marovsku ulicu, pa Prilazom 
do modistice. ' 

— Zašto ste išli k njoj kući, i to u nedjelju? — pitao je. 
— (Ona je namještena u jednom salonu, a u nedjelju radi 
privatno u svom stanu, pa je jeftinije... — rekia sam kao 
malo postiđeno. < 
— Shvaćam... I onda? — pitao je. 
— Onda sam malo prije jedanaest sati došla na probu. 
Šešir je bio skoro gotov, pa sam pričekala, da ga svrši Iza 
toga su došle one tri gospođe. 
— Zajedno? — brzo je upitao. 
.— Ne. Najprije jedna, a onda druge dvije zajedno. 
:— Koje dvije? - 
— Gospođa Vanda i Olga. 
— Poznate li ih? Otkada? 
— Poznajem. Upoznala sam ih u zatvoru. 
— Vanda je s Vama? — upitao je brzo. 
| i— Ne, — rekla sam mirno. — Samo gospođa Olga. Vanda 
o jeu ćeliji broj dva, a mi u broj jedanaest. Zapravo se više ni 
ne sjećam, kako izgleda. ; 
Časak je šutio, a onda upitao: 
E — Gdje ste još bili prije nego što ste došli modistici? 
: Ovo me pitanje iznenadilo. 
E — Gdje sam još bila? — polako sam začuđenim glasom 
si ila pitanje i brzo mislila: »Da nisam koga srela? Što se 
= moglo dogoditi? šta sam mogla zaboraviti ?« | 
: — Nigdje nisam bila — rekla sam čvrstim glasom. 
— Sjetite se, sjetite se — ljubazno se smješkao. 
— Ne sjećam se — iskreno sam odgovorila. 
— Zar niste bili u crkvi? — srdačno je upitao. 
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“ČAK ..: jesami. .. — rekla sam malo Sramežljivo, 
moriri rem 
eoše ag Ka ? — upitala sam zainteresirano, 

— Mi sve znamo! > rekad je samodopadno, — Pred Nam, 
se ništa ne može zatajith > e : 

Teško sam suspregla smiješćk. Vjerojatno me je viqja 
koja znanica, dok sam čekala Ružu, pa su to upotrebili koj 
miemanja. . E 
> Referent je na neke akte napisao »SLOBODA«, pozva, 
agenta i srdačno mi na polasku stisnuo ruku, Činila sam g 
ganutom i na vratima još jednom zamolila diskreciju, 

/. Kađ'sam se vratila s'agentom, zastala'sam na vratima | 
nasmijano rekla: Sd SNA f' 

— Sloboda!! A 

Sve su skočile, dvije-tri zabavljale agerita,; a: druge mi 
pomagele pakovati stvari (“ooo A PJE 
> — U džepu od kućne haljine: su ceduljice. Drži s nama 
vezu. Salji poruke u kolačima“ — “šaptale su Vanda i Olga. 
. Isti dan su bile puštene Štefica “i Ruža, a dan kasnije 
Eržikina“ grupa. Uspjelo nam “je da zavaramo 'provokatorku. 
. Nakon tri dana došla mi je u ured jedna drugarica, koja 
je »slučajno ovuda prolazila«. Kod izlaza mi je šapnula: 

— Vanda je otpremljena u logor, Olga je jučer puštena. 
Sutra u četiri sata čekaj je Nad Lipom. =: td 


Mar 
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u TRAFIKA. 


 “— Trafika je pala!! 

— Sestre Baković su uhapšene! — - brujalo je u Zagrebu 
a komunistima, dvadesetiprvog decembra 1941. godine. 

— Tko. je izdao. Zdenku i Rajku? — ogorčeno se pitalo. 


Pi BU 
— Zdenka je u trafici! Zasjeda je... treba se Baje 118 
saznali &mo dvadesetidrugog. - 


Danas je 'Rajka u trafici — povika se PRo E. 


— Dali su zaista hapšene? — pitali smo se, ali u trafiku 
viš ni s nitko odlazio. 


— Ubili su Zdenku. Bačili su je sa četvrtog kata! 
= jna je u bolnici. .. umire... — čuli smo dvadeseti 


setog“ M ira 1941. godine pokopane su BSE 

ić: ,. lave otičetinigodjinja Zdenka i pi Son. < 

Rajka. i. 20041, 

I trafici nije: nitko. E i 
a Baković poznavale su LE. sve komuniste, par- g. 
odioce, mnogo antifašista i simpatizera. Umrle su 

ašnijim mukama, ali nikoga nisu izdale. 


\ je Zdenka Baković trafiku u 
student filozofije i mlađi brat 


“ štampom. N 


? 


Trafika je uskoro postala sastajalište komunist 


prednih drugova. U trafici su se ostavljale Poruke, Na. 


. . list 
paketi, dogovarali se sastanci. | : ovi 
Ljeti 1941. godine rekao je Zdenki drug Rade Bk. 
—i Trafika će biti isključivo partijska veza, N a 


drugovi više ne dolaze. Neka trafiku ne. upotrebljavaju i 
sitne zadatke. A ; 

— U redu — rekla je Zdenka, ponosna na Povjerenj, 
Partije. g ; 

— Ali ovamo dolaze i njemački oficiri — na 

— Ne smeta. Radite oprezno, a njihova pri 
da vam i koristi. 

Drugarica Hana Pavelić održavala 
i Centralnog Komiteta. . e ' 

Zdenka i Rajka radile su vrlo spretno, Trafika je bih 
puna njemačkih oficira. Dok bi se jedna s njima razgovarala 
i smijala, druga je primala kurire, preuzimala pakete s hra. 
nom i odjećom i obućom, oružjem i municijom, letadima i 
aručivale su papir, matrice, boju, tintu, razni pi- 
saći materijal za ilegalne štamparije u Zagrebu i vani, Mala 
prostorija iza trafike postala je skladište ilegalnog materijala. 
Sve se to odvijalo u prisutnosti njemačkih oficira, koji nisu 
ni slutili, da nehotice štite trafiku. Ustaše su mislili, da tra: 
fiku iskorištavaju Nijemci za svoje veze. | ; 
Ujesen 1941. godine postala je trafika veza s partizanima. 
I taj su zadatak dobile od druga Rade Končara. Dolazili s! 
Partizanski kuriri, odnosili materijale i donosili poštu. a 

. Od dvadesetog na dvadesetiprvog decembra oko 2 SI 

noću stao je auto pred kućom u Gundulićevoj. ulici. broj 


Lupanje pred vratima i oštra zvonjava probudila je cije" 
KUĆU. a že 


To Po koga su došli? — pitali su se 5 jezom ukućani: 
— Koga će od nas i 1 


ika: 
| odvesti? — mislili su Zdenka, Rej 
Jerko i Mladen, a 


pPomenula je. 
Sutnost može 


je vezu između trafike 


Majka je zaplašeno očekivala, šta će se dogoditi. , 
Upala SU tri agenta s revolverima, i BU: 
— Ovdje stanuju Zdenka i Rajka Baković — rekli 
— M5 smo — odgovorile gu mirno sostre,, 

— Mladen i Ivo su također ovdje? >“... 


li 


— 1vo je na putu, Ja sam Mladen — odgovorio je mlađi 
brat. 
— Obucite se, idemo — rekli su. 
Postavili su nekoliko pitanja, iz kojih se moglo naslutiti, 
da se radi o trafici, Nisu izvršili premetačinu. Sobom su po- 
nijeli ključeve od trafike, 
— Trafika je provaljena! —- s užasom su mislili sestre 
i braća. 
— Hoće li stradati drugovi? 
Dva agenta su odvela sestre i Mlađena, a jedan je ostao 
.u stanu s majxom i Jerkom. 
Zasjeda . ro 3 
. — Samo da tko ne dođe, da ne naleti na ou — 
neprestano su sa užasom mislili majka i sin. 
.r— Kako da obavijestim. drugove, da je trafika pala? — 
uzbuđeno je mislio J erko. 
= Rano ujutro došla je dvorkinja Slavka, koja je pomagala 
u kućanstvu, a gdjekada i u trafici. 
 Kriomice su je poslali u trafiku da vidi, šta se događa. 
Možda će joj uspjeti; da nekako obavijesti drugove, da su 
Zdenka i Rajka uhapšene. 
. (Slavka se vratila za po sata. 
= — Zdenka je u trafici — šaptala je uzbuđeno. — S njom 
su dva detektiva, Jedan sjedi u trafici, a drugi je sakriven u 
adištu iza zavjese. 
— Zasjeda... — protrnuli su. — I u trafici zasjeda. 
— Hoće li tao pasti? Hoće li Zdenku smatrati izdajicom 
. provokatorom? — — s užasom je mislio Jerko. 
Slavka je ponovo otišla u trafiku i ponijela nešto hrane. 
zgovarala i šalila se s agentima i tako uspjela da uspostavi 
Kontakt : s ame koji su joj dopustili da Zdenki dađe 


mi na neugodna i opasna iznenađenja, odmah su 
ji porodom. Bine vedro, grij nasmiješeno 
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— što izvolite? — pitala je učtivo bezbojnim glasom 
poznate drugove kao i nepoznate ljude. 

Brzim pogledom pokazala je agenta, koji je sjedio za 
stolićem i prividno razgledavao neke ilustracije, a zapravo 
oštro motrio svakoga, tko bi došao u trafiku, Oba agenta na. 
stojala su da po najmanjem znaku ili kretnji ustanove, da li 
su to kupci, ili je veza. 

Drugovi su shvaćali — upravo.su osjećali, da je tu za. 
sjeda. Kupovali su cigarete, šibice, dopisnice, mirno plaćali i 
polako odlazili. 

Odmah su obavještavali dalje, da: je trafika provaljena, 

Drugo jutro odnijela je Slavka hranu. Brzo se vratila. 

— I danas je Zdenka u trafici — šaptala je Jerku. — Po- 
ručuje Vam, da ih je pod užasnim mukama odao neki mlad: 
kurir, kod kojega su našli mnogo pošte. 2 

— Danas je Rajka u trafici — tako je izvještavala Slavka 
dvađesetitrećeg. — Užasno izgleda... + Ovo vam šalje. 

Utisnula je Jerku papirić u ruku. 

»Strašno nas muče, ne mogu više. šta da radim %« pisala 
je Rajka... e 

Slavka je odnijela Jerkov os 

>Drži se hrabro. Ništa nemoj govoriti«. . : 

— I danas je R&jka — govorila je Slavka dvaderetičetvr- 
tog. — Strašno izgleda. Onesvještava se... Rekla mi je,.da ih 
vezist stalno čuvaju, da se ne bi ubile. Nepasetano je uz 

Na Božić je trafika bila zatvorena, I slijedeći dau. “s . 
 Slrah i neizvjesnost mučili su majku i brata. Var, 
Na dvadesetišestoga popodne netko je: kratko pozvonio 

je upravo bio na hodniku i otvorio vrata. Pred maine 
Stajao nepoznat čovjek i brzo šapnuo: 
 — Ja sam sa gudske medicine. 


—+ Što se dogodilo? — pitala je sa zebnjom majka. | 
— Zdenka je umrla.., — rekao je Jerko muklo. 
. Majka je zateturala. >| đ 

Ležala je bez suze i tiho stenjala, 

— Zdenka je mrtva, a Rajku muče... 

Uveče je ponovo netko zvonio. Jerko je otvorio. Pred 
E: vratima je stajao stražar, utisnuo Jerku ceduljicu u ruku i 
službeno zapitao: 

Ž — Da li ovdje stanuje Ivan Marković? | ž 
s Uto je naišao agent. Z 
Ž — Ne stanuje — odgovorio je JEK 
— Hvala. 
Stražar je pozdravio i otišao. 
Netko nepoznat javljao je na ceduljici: 

»Rajka je na Božić dovedena u bolnicu na Vinogradskoj 
ulici. Umire.« 

Jerko je sjeo uz majku, tješio je, poljubio i tiho šapnuo: 
— Mama, Rajka je u bolnici, spasit će se. 

— Spasit će se — tiho je ponavljala majka kroz suze. 
Slavka je otišla u bolnicu i posjetila Rajku. 

—— Užasno izgleda... užasno!! Sva je crna, otečena, krva- 
.. — šaptala je Jerku. 

Dvadesetiosmoga opodne ponovo je zvonio stražar. Dao 
edulju, na kojoj je pisalo: : 
»Jučer 27. XII. 1941. umrla je Rajka u bolnici«. 

eo je stajao pred vratima i nekolizo puta pročitao 


da je pripravim? — mučila ga pomisao. 
Zar je moguće, da su Zdenka i Rajka mrtve? One 
odvažne, mlade djevojke, pune života?! — neprestano 


Poirinula Slavka, Majka i brat nisu mogli od 
q DA o naiva E. 
ranjuju, a Rajka se muči. Koju da više 


Kad se Slavka vratila sa pogreba blijeda, zaplakana po- 


tresena, upitala je majka tihim očajem:. 
— Kakav » pg pogreb moje Zdenke, hrabre moje kćerke! 


—i Gos — zaplakala je Slavka. — Nije jedna, nego 
obadvije! a. kćerke smo vam pokopali. 

Majka se naglo digla i pritisla rukama prsa, koja Su se 
teško nadimala. Gledala je neko vrijeme Slavku kao da sablast 
gleda, a onda tiho rekla: si 

— Bolje u grobu nego u rukama ustaša, 
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yi — Sastat ćemo se sutra ujutro u sedam sati u Međulićevoj 
/mulici. Ti ćeš doći iz Ilice, a ja iz Klaićeve ulice. Ako se putem 
ne sretnemo, dogovor vrijedi za sat kasnije. : 
Drugi Joža je izvadio sat i rekao: 
— Uskladit ćemo satove. Tako. Dakle, točno u sedam sati. 
— Hoćemo li napokon otići? — pitala sam. 
— Mislim, da ar sutra sigurno ići. Znaš, da je ovih 
dana izlazak bio otešća 
5 Srdačno smo se i Pošla sam niz Rokov perivoj na 
Bri! anski trg,, .a on prema siubama, što vođe u Tuškanac. 
ajednom sam čula, da me zove, Okrenula sam se # opazila, 
da mi domahuje i ide prema meni. Brzo sam se vratila. 
— Šta je?'— pitala sam. 
— Ako poginem, brini se za mog sina, kad se vratiš 


Čvrsto do, doda PDA stisnuli ruke, gledali se časak, 
ida Rota otrčali svaki na svoju stranu. 


: la. tri imate AA u Maksimiru, na tramvaj- 
stanici. Doći će drugarica u sivom kostimu, sa širokim 
šeširom i rukavicama, smeđom torbicom 1 smeđim 
čar opaziš, podi joj u susret kao staroj znanici, 

si se obradovala nenađanom viđenju. Reci joj: 
?« a ona će odgovoriti: »Dopu- 


tovalaj sam bratu pred tri dana.«, Zatim je povedi do Stanke i | 

predstavi je. Ova drugarica će vas »predati« dalje. | 

Spretnom kretnjom dao mi je u razgovoru malu kuvertu, | 

E Karakteristike — rekao je. — Predat ćeš ih istom 

vani, i to onome, tko ih bude tražio. Evo ti deset hiljada kuna, 
To šalju drugovi za vas dvije. M 

> Kuvertu sam oprezno prom u mali unutarnji džep ka- 


puia. fi 
— Treba da obadvije budete elegantne. Ponesite samo mre- 


žu ili kakvu torbu s najnužnijim stvarima. Rance ćemo; po ku- 
riru poslati za vana. Obucite dvostruko rublje, čarape i pulo- 
vere, što više možete. Ponesite planinarske cipele, da se putem 
preobujete. Morate davati dojam, kao da ste pošle: u selo, da 
mijenjate raznu robu za živež. Ja ću biti iza stupa na ulazu 
u Maksimir. Budeš li slučajno još šta trebala, tamo me: ra 

— Smijem li znati, kuda idemo? — upitala; sam. 

Časak je oklijevao, a onda rekao: . ., oo 

— DU Otočac; U ZAVNOH: (6-00 020 ša 

— Otočac je jučer pao!.;. | 

— Ništa to ne znači. Bit će opet asa: A ako ne 
bude, znat će drugovi, kuda će vas. poslati. , 

— U Otočac... Da mi je prije, nekoliko “godina: netko | 
rekao, da odem iz Zagreba. u Otočac pješice, mislila bih, daje 
poludio. -. 198 

Nasmijali smo se sasa i kratko, nehajno oprostili. 

Kod kuće me je čekala sestra. Poslala sam je, da se prema 
dobivenim uputama spremi i da se 'u jedari sat vrati 4 
Sva Hoćeš li poći mami, da se Pio od a — > upitala 
še. 1B 
“— Ne. Bila sam jučer. Odviše je “bolno : sei 

Sestra se vratila: oko jedsa sate Sje smo a s šutjlo 
i utcnule u misli, > A 

— Nismo li mogle barem Cenki reći, da idemo? S up 
tala je. f ; i ž Silogs RV CAL to Z 

—i Ne. Nikome, Tako! nam je ia kolje je ža: nju Ga 
ne zna. Ako ih budu zbog nas hapsili..,. < | mp ha 

Netko je pozvonio. Pogledale smo ge uzbudeio aćonde 
sam istrčala, da kaženf kućnoj pomoćnici, neka“ nikome 19 
otvara. Pilo je prekasno, već je bila na vratima,. * 
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Bučno su utrčale moje kćerkice. 
— Mamice, došle smo po tebe, da dođeš x nama i da 
> danas i sutra budeš s nama kod bakice — veselo su se objesile 
? na mene i grlile me. 
; — Ne mogu -— rekla sam, 
— Zašto me možeš? Danas je subota, sutra nedjelja! — 
navaljivale su. 
— Ne mogu. Idem s tetom Stankom našoj prijateljici u 
Podsused. : 
E Prijateljici? Ne, ne! K nama dođi! Mamića, k nama 
dođi — molila je Marijana. 
3 — K nama, mamice, k nama! I Milana smo htjele dovešti, 
ali nije dala bakica. Rekla je, da je premalen, a on već dobro 
hoda — veselo je cvrkutala petogodišnja Višnja. 
— Nemogu — rekla sam gotovo osorno. — A sađa idite, 
nama se žuri na vlak. 
— Idemo s tobom do kolodvora — molile su. X 
 — Ne, ne! — Gotovo sam vikala. — Idite, idite! 
 — Zašto se ljutiš na nas? — zaplakala je Marijana. 
— Mamiceeee, idem s tobom — vriskala je iz sveg glasa 
išnja. 
= — Doći ću! Vratit ću se! Idite odmah! Poljubite Milana i 
ieu . 
Istrgla sam se, izgurala ih napolje i naslonila se na vrata. 
veži se ljevo plač. Hoću li ih ikada vidjeti? 


A 


—i Hvala... — šapnula sam — poljubila je, sjala ge i 
irm sastanak je bilo još rano. Odvezle smo se prema 
Maksimiru, sišle dvije stanice prije i polako bez riječi išle 
pokrajnim ulicama. Na stanici u Maksimiru stajao je samo 
jedan čovjek, mladi visoki domobranski oficir. Šetao je, stao 
blizu nas, pa opet šetao. Smetala nas je njegova prisutnost, 

 Nestrpljivo smo čekale, da ode. Krenule smo u suprotnom 
pravcu. Kad smo se okrenule, vidjele smo, da domobran polako 
odlazi prema Dubravi. Odlanulo nam je. Isti čas ugleđala sam 
ženu u sivom kostimu, sa smeđim širokim šeširom. Pošla sam 
x njoj. 

—Zdravo, Jelo! Šta ti radiš ovdje? — ardašnoj sam“ rekla 
i mislila: »Ako to nije veza, ispričat ću Eo da je. slična Deo 
znanici«. 

Doputovala sam bratu pred tri dano — rekla je sa 
smiješkom. 

Došle smo do Stanke. « 

— Imate li karakteristike? — upižala je tiho.. 

— Imamo — odgovorila sam. | 

— Pokaži. A 

Pokazala sam kuvertu, Ona se malo namrštila. 

— Ne piše, preko koga odlazite. S 

— Odmah ću urediti, čekajte malo.“ kva a. 

Otišla sam u Maksimir. Iza stupa ulaznih vrata stajao 
je Joža. ad Moi 
. — Šta je? — pitao je. : 

a pares preko koga odlazimo - u  žapnula sam i 
dodala u 


Izvadio je olovku, napisao dra riječi. Stili Smo. Jedno 


— U redu — rekla je. — Vidite tamo na cesti prema. 
Dubravi čovjeka, ko koji EL oj dvokolicu, Idite za njim: On 
malo voziti i doći ispred vas, onda stati da popravlja: kotač 


pred sebe, opet vas presti i, budete dosta - 
) pristupit će vam. ka : 

Pozdravile smo se i brzo krnje Ba nami Qosta đ eko, 
je polako i rastajkujući mladi Pomona Ka : 


TE 


Da požurimo i prestignemo ga? Da idemo polaganije? Tko je 
to? šta se ovuda vrti? 

Približavale smo se čovjeku s dvokolicom, a domobran ga 
je gotovo stigao, Covjek je sjeo na dvokolicu, vozio neko 
vrtjeme ravno, a onda zaokrenuo desno. Požurile smo. I do- 
mobran je požurio. Počeo nas je uznemirivati. Zaokrenuo je za 
dvokolicom. Kad smo stigle do ugla i pošle desno, vidjele smo, 
da stoji uz čovjeka sa dvokolicom. Mirno smo išle đalje. 

—| Drugarice — tiho nas je pozvao drug. 

Stale smo. 

— Ja ću sada brzo voziti i Zakrenuti, neko vrijeme me ne . \ 
ćete vidjeti. Vi samo idite dalje. Ja ću vas stići. Idite zajedno 
s drugom, i on odlazi u partizane. 

Popeo se na dvokolicu i začas iščeznuo u daljinu na za- 
okretu. Nas troje pošli smo dalje. 

Išli smo gotovo po sata. Čovjeka na dvokolici nije bilo ni 
pred nama ni iza nias. Osjećali smo se nelagodno. Da mu se 
nije zaista pokvarila dvokolica? Da nije kako nastradao? Šta, 
ako ga ne bude? 3 
= —,Šta je s našim drugom? — upitao je domobran. 

 — Ne znam — odgovorila sam. , , 
= — Šta ćemo raditi, ako ne dođe? — izgovorio je pitanje. 
koje nas je sve troje tištalo. 
 — Ići ćemo još jedan sat. Ako ga ne bude, vratit ćemo se 
oijaviti na vezu — predložila sam. $ EK 
= Iza jednog sela, kraj sporednog puta, sjedio je uz grmlje 
naš drug sa dvokolicom. ja ; 

=: — Jeste li se bojali, da me više ne ćete vidjeti? — smi- 
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imali gotov plan za povratak. : ; 
— Drugarice, presvucite cipele i idemo dalje. : 
Išli smo kroz sela, po livadama i oranicama. U selu bi 
ponekoga upitao, ima li mlijeka, slanine ili brašna. 

raj nekog potočića izišao je iz guštare mladić s puškom. 

ravo! — domahnuo mu je paš drug i pošao & njemu. 
mu je tiho objašnjavao, a onda tiho rekao: 
lje će vas voditi ovaj drug. 


si : icom se odvezao natrag 
smo se, i drug S dvokolicom sa g, 
E en od vrijeme šuteći. Drug s lovačkom puškom se 
mustavio. ; 3 ma 
roads dolazi opasan dio puta. Moramo biti oprezni, Ići 
ćemo još kilometar, a onda ćemo preko pruge. Pruga je čuvana, 
možemo naići na ustaše. Moramo ići potpuno tiho, bez šuma i 
glasa. Nezgodno je, što je tek sumrak. Preko pruge ćemo 
pretrčati do grmlja. ih 

Prešli smo prugu i došli u neko selo. Tu smo dobili novog 
vodiča. Drug s puškom rekao mu je: ; 

—u Odmah dalje. Hitno. I pazi na njih. Još danas preko 
Save. “ti Ča 

Odmorili smo se po sata u nekoj seljačkoj kućici, popili 
mlijeka i pošli dalje. Pala je noć, blaga, topla, puna mirisa 
zemlje, kao da je proljeće, a ne januar, 

Iza deset sati noću stigli smo u neko selo. U daljini vidjelo 
se slabo osvijetljeno nebo. Bio je odsjev rasvijetljenog Zagreba. 
Dakle, i nakon sedam sati hoda, zapravo smo još u neposrednoj 
blizini grada! Išli smo stramputicama, prema jugu, natrag 
prema sjeveru, vijugali, neka sela obilazili, kroz neka prolazili. 
I zato je Zagreb još blizu — previše blizu! : 

I Ušli ši u neku kuću, vjerojatno gostionicu. Naš vodič 

je rekao gazd:: 

lag Odmah dalje i pazi na njih. Još večeras moraju preko 
ve, E 

— Ne može se — odgovorio je, —. Partizani su kod Save 
napali čerkesku patrolu, nekoliko ih “ubili, nekoliko ranili. 
S obili 2 im konje. Čekamo »odmazdu«. Prijelaz preko Save 

Naš se vodič zamislio, gn 
. Tanak Je, da ih se prebaci još noćas preko Save. 


an ===“ 


su pred tri tjedna među šesnaest drugova bili obješeni i naši 
muževi, Grizi i Branko. Mislila sam na djecu, koju sam osta- 
vila. Hoću li ih nači žive? Hoće li ih ustaše odvest! u logor? 
Hoće li ih ubiti? Ležale smo tako jedan sat. 

Najednom začujemo kucanje. Ušli su teški koraci.. Kroz 
staklena vrata vidjele smo svijetlo džepne svijetiljke. Domaćica 
je s nekim šaptala. Koraci su pošli prema našoj sobi, Ušao je 
netko, uperio nam električnu svjetiljku u lice i upitao: | 

— Tko ste vi? 2 

Sjela sam i odgovorila pitanjem: 

— A žko ste vi? 

— Ustaša. ž 

— Ionda? — rekla sam prividno mirno,:a pri 
buđeno pomislila: »Nismo daleko dospjele, ali su 
vani uhvatili, a ne kod kuće«... 

Misli je prekinuo veseo, mlađenački smijeh. 

— Zar ne vidiš, drugarice, da sam partizan?! 

Okrenuo je svjetiljku prema sebi. Na svijetlu Je zasijalo 
nasmijano lice sedamnaestogodišnjeg vodnika — diverzanta. 
— Čuo sam, da su došle drugarice iz Zagreba, a ja oče- 
kujem neke, pa sam došao da vidim, jesu li to one. 
( — Druže — rekla sam ozbiljno — nemoj se ovako više 
šaliti. Zar ne misliš, da ovdje ne bi zaista mogli doči ustaše? 
— Uh, na to nisam mislio! — ispričavao se. 

Drugi dan smo sjedili zajedno. Mladi diverzant, prvi parti- 

zan, kojega smo srele, pričao nam je razne događaje iz borbe. 
Oko tri sata čuo se kamion. : po 
— To su avijatičari iz Zagreba — uskliknuo je i izletio 


Ba... 
LO PB Uz- 


van 
. Daimi bježimo? pomislile smo uzbuđeno. Šta se događa? 
Ipak nam se učin'lo najpametnije, da zasada ništa ne podu- 
Kamion se zaustavio pred kućom, Iz kamiona je poskakalo 
desetak si antone a domobrana, Izbacivali su neke pakete. , 
njima je čao vodnik i srdačno se pozdravio. Čim su 
iskrcali, kamion se vratio. 3 . so 
— To gu flaši avijatičari — pričao nam je. 
namo vezu sa »Švareovim domom«,: Svake. j 
| materijal: municiju, eksploziv i ostalo, što 


kb, Uveče smo pošli dalje. Naš domaćin nas je nakon tri sata 
hoda uručio nekom seljaku: 
— Odmah preko Save. Pazi na njih, Noćas moraju što 
dalje. 
t— Bit će malo teško — govorio je novi vodič. — Ustaške i 

čerkeske patrole krstare cestama i uz Savu. Mjesečina je, pa 
> se daleko vidi... 
| Došli smo do Save. Oprezno smo se klizavom strminom 
E spustili do obale. Zafućkao je. Napeto smo čekali. Ponovo je 
B:. zafućkao, S druge strane Save čuo se isti otegnuti fićuk 
E = Dobro je — rekao je vodič s olakšanjem. — Veza nije 
Ž prekinuta, Da se drug Rudi nije javio, morali biste se vratiti, 
ato bi bilo loše. Treba da se što prije prebacite dalje, ovdje 
sve vrvi od ustaša i Čerkeza. Pričekajte malo, dok dođem sa 
čamcem. — 
š Oprezno je doveslao i pristao čamcem uz obalu. Ušli smo 
 inapokon se uputili preko Save. Vodič je veslao polako, oprez- 
no, no ipak je svaki dodir vesla s vodom sablasno i nadaleko 
o odjekivao u dubokoj noćnoj tišini. Sava se blago ljeskala 
= obasjana punom mjesečinom i neopazice nas nosila niz vođu. 
= — Krasancilj, da naiđu — šapnuo je sa smiješkom vodič, 
d smo bili na po rijeke. 
Činilo nam se, da nikada ne ćemo stići do druge obale. 
Najzad smo pristali pod niskom vrbom. Drug Rudi nam je 
gao da iziđemo, a naš vodič mu je rekao: 
= — Pazi na njih. Odmah dalje. Što dalje. 
Drug Ruđi nas je odveo do nekog puteljka, gdje su nas 


Prije dva dana napali smo čerxesku patrolu gore kod 
anjen sam kroz prsa — rekao je teško dišući. , 

i smo polako i često se odmarali zbog ranjenog 
o tri sata noću stigli smo blizu nekog sela, 
ičekajte:me ovdje — rekao je Rudi i pošao u selo. 
se za po sata, odveo nas i »smjestio po kuć: 
jutro su nam se priključile još dvije drugarice 
rolazili smo oranicama, pašnjacima, v 
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cima. Daleko smo obilazili sela, ceste i putove, Preskakivaj: 
smo ograde i potoke. Upravo smo došli do pruge, đa je prije. 
đemo, kad Rudi vikne: 

— Avion! 

Brzo smo legli na nasip pruge. Avion je neko vrijeme 
kružio nad prugom, a zatim se izgubio. Pošli smo dalje. Išli 
smo krajem bez šume, bez grinlja'— brisanim prostorom. U 
nekoj osamljenoj kućici nedaleko od sela«legli smo, da se od. 
morimo. Tek uveče smo pošli dalje. Priključila su. nam se još 
tri druga. Nakon dva sata hoda stigli smo do nekog sela i 
pričekali Rudija, koji je otišao u selo. Čekali smo, čekali vrlo 
dugo. Što je s Rudijem? Uznemirivali smo se, da mu se nije 
nešto dogodilo. Ponovo nas je podilazio ledeni osjećaj osam- 
ljenosti i napuštenosti. Ranjenik je bio potpuno iserpen, 
: Noć je postajala sve hladnija. Mjesečina je“nadaleko obasja- 

vala ravnicu. Selo. udaljeno otprilške kilometar, činilo se, kao 
da je u neposrednoj blizini. Da nisu ustaše u selu? — mislili 
smo s užasom. Šta ćemo s ranjenikom? Rudi se vratio tek 
nakon dva neizmjerno duga sata. Bio je veseo. 
— Idemo, drugovi —- pozvao nas je. 
Pošli smo do seoskog puta. Tu su čekala natovarena kola 
5 upregnutim volovima. Kolima je upravljala stara seljanka. 

— Dugo sam se zadržao — govorio je Rudi — ali morao 
sam preuzeti materijal. Pomozite, drugovi, da smjestimo ra- 
njeniza na kola. 

Kola su bila natovarena uredno poslaganim velikim pake 
tima. Bio je to papir za štampariju. Smjestili smo ranjenika 
na kola, podvili pod njega kapute i pokrili ga nečijom dekom. 
Pošli smo za kolima. Rudi je bio uz nas, no čim bismo ugledali 
selo, brzo je odlazio naprijed, da izvidi teren. Volovi su polako | 
vukli natovarena kola, koja su duboko upadala u blato seoskog 
puta U gotovo neshvatljivo tihoj noći kola su jednoliko i 
besprestanka eviljela, a neprijatan, odvratan zvuk jezivo je 
 odjekivao dalezo, daleko.,., Vukli smo se umorni za njima. | 
teško izvlačeći noge iz blata. i 

> — Moramo još noćas preko Save — tiho je govorio Rudi. 
— Zar opet preko Save? — užasnuli smo se. 
“— Opet, naravno — smješkao se Rudi, — Ovd 
: da vas smjestim, da se odmorite. Ljudi m 
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E « dobri, ali ki ustaše i Ćerkeze, pa se nitko ne će usuditi 
“da vas primi. 

3 Oko jedan sat u noći stali smo. Na pedesetak metara niza 
. strminu ljeskala se na mjesečini Sava, obrubljena nisko pognu- 
= tim vrbama. £ # 

i .— Ah, kako je to romantično! — i nehotice se 
= drugarici, zanesenoj ljepotom prirode, 

= —Jdsi li luda?! Zar ti je sada do romantike? — pro- 
3 gunđalo je nekoliko srditih glasova oko drugarice, koja se 
> zastidjela. 

= Rudi je pronašao najblažu strminu. Iskreali smo pakete i 
ZA smjestili | na po puta između Save i ceste, Pakete smo složil:, 
= namjestili ležaj i donijeli ranjenika. Na ostale pakete smo 
 posjedali mrtvo umorni. Rudi je sišao do obale i tiho, otegnuto 
 zafućkaq. Nitko se nije javljao. Ponovo je zafućkao, Fićuk 3e 
 sablasno otegnuo kroz tihu, jasnu noć. Opet ništa. 

> — Ne Znam, što je to? — šaptao je Rudi. — Pričekajte 
omaio, idem da izvidim. Budite potpuno mirni. Cestom često 
prolaze noću čerkeske patrole i osvjetljavaju obalu. Ako ih 
čujete, sagnite se i stisnite u hrpu. Budite potpuno mirni, 
kašljite, ne pušite. Plamen šibice daleko se vidi. Prikrijte 
akete, da se ne bijele. z 

Otišao je obalom niz Savu. Sjedili smo stisnuti leđa uz 
magla, koja se dizala sa Save, prodirala je u kosti. 
su počele cipele da se zajedno s blatom zaleđuju. 


otelo jednoj 


- Pokušat ću, da vas negdje smjestim — i brzo otišao. 
resli | “se od vlage i zime. Napeto smo osluškivali, ne 
u daljini topot čerkeskih konja. Vrijeme je polako, 
polako prolazilo. Prošao je sat, prošla su dva 
.se nije vraćao. Cipele su se s blatom zamrzle u 
"u, Noge su nas nepodnošljivo zeble. Tišina ? >: 
) su ležale nad nama i pritiskale nas. Ranjenik j 
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tek oko četiri sata. Sišao je do obale i ponovo zafućkao. Ništa, 
Sjeo je do nas i počeo veselo ispitivati: 

— Jeste li pospani? Umorni, gladni? Hladno je, zar nb$ 

Odmah nam se sve činilo lakše, a opasnost manja. Osjećalj 
smo, da nismo napušteni. Zapušili smo. 

Oko pet sati ujutro Rudi je ponovo otišao i vratio se za 
jedan sat. 

— Drugovi, idemo da se malo odmorimo — pozvao nas 
je veselo. 


Istrgli smo noge iz leda i potrčali na cestu. Išli smo tiho 
»kolona po jedan«, i ušli u guštaru kraj ceste, Provlačili sm, 
se kroz grmlje stalno uz cestu, držali se jedan drugoga, da 
u mraku ne izgubimo vezu. Siali smo pred kućicom na kraju 
nekog sela. Rudi je ušac i nakon nekoliko minuta uveo nas u 
kućicu. Dremljiva domaćica ložila je vatru, a domaćin gunđao: 

— Ako dođu ustaše, bit će svašta... i zaklanih i vješa- 

Rudi je ponovo otišao. Domaćica nam je kuhala žgance, 
a domaćin izišao. Kad smo se najeli i malo zagrijali, ušao je 
domaćin i rekao: 

— Rudi ves zove, da dođete na Savu, 

Szočili smo i istrčali. Začudili smo se, da Rudi. nije došao 
po nas. Nastojali smo, da istim putem dođemo do obale. Prešli 
smo cestu, ali nismo našli mjesto s paketima. Ako naiđu čer- 
keske pztrole? Stali smo časak neodlučno. Dogovorili smo se, * 
da jedan drug pođe tražiti naše mjesto uz obalu. Te se 
wratio nakon četvrt sata, 

— Pakete sam našao, ali nema Rudija — govorio je 
zabrinuto. 

Spustili smo se do obale, ponovo sjeli na pakete i čekali. 
 Tištila nas je osamljenost, puna opasnosti, Ponovo smo na- 
. pušteni, a svaki čes mogu naići ustaše i Čerkezi. . . Polako je 
počelo da sviće. Magla nad, Savom postojala je i sve das i 
svjetlija. Sunce je izašlo, Sava se ljeskala zasljeplju 

= — Sedam sati je prošlo — šapnuo je netko. 

. Obasjani suncem, nismo imali gdje da se sakrijemo u A 
čaju opasnosti, Napokon je došao Rudi, Ljusio se, šo pos d 
jak na prijevaru olpravio iz kuće, 


VIDRE 


E — Boji 88 — rekao je, L Nia i: 
= vidio kod njega, stradao 4 Nije ni čudo. Da vas je tko 
; Sišao je ponovo do obale i ; 
odziv. Zafućkao je još an pas 
s druge obale. 
= — Tko je? — vikao i E? 
— Rudi! Prebaci zA de ger 
— Odmah! 

Kk. Otisnuo se mali čamac s dv zo] ž ; 
= drugi je izbacivao vodu. * čovjeka, Jedan je veslao, a 

— Čamac je star, šupalj — rekao je Rudi sa smiješkom. 

Najprije je prevezen ranjenik, onda mi, dvoje po dvoje, i 
na Eraju materijal. Prebacivanje preko suncem obesjane Save 
trajalo je puni sat. 
:  — Dobar cilj... mislili smo. 
Smjestili smo se u gostionicu i osjećali se sigurnima. 
Pili smo kuhano vino, razgovarali bezbrižno i smijali se. Na- 
jednom zatutnji, zagrmi, negdje u blizini. 
*— Šta je? — upitali smo, uznemireni. 
> 2 Ustaše su napali selo preko Save — viknuo je Rud, 
koji je utrčao. — Brzo dalje! 
= Istrčali sfno. Selo, u kojem smo se juiros odmanili, 


gorjelo je. Zrak je drhtao od užasne tutnjave, a vjetar je 


L 4 
ka0, Napeto smo čekali 
om i konačno ge odazvao fićuk 


piće U Oborovu ga ostavi, druže — rekao je Rudi. 
— Koliko ima do Oborova? — upitali smo. 
Oka deset kilometara. U Oborovu ćemo se malo odmo- 
»dmah poći dalje. Umorni ste, ne'spavani, ali ovdje nije 
mo tako umorni, da smo mislili, da tih deset kilome- 
ne ćemo prijeći, a ipak smo išli ne osjećajući noge. 
vao. Prihvatili smo pjesmu, zagazili čvršće i umor 
Najednom je Rudi stao i n to osluškivao. 
— rekao je. 


pk čujete li topot? Brzo sa ceste, 


da nas ne 


Cestom, s druge strane Save, na zapjenjenim konjima, 
rojurio odred Čerkeza. 
M dese dalje. Užas nam je još stiskao grlo. Rudi je 
zapjevao, zapjevali smo s njime i bilo nam je lakše. Začas 
smo zaboravili opasnost. Najednom je zapucalo. U daljini 
preko Save gorjelo je drugo selo. Još jednom su nas Čerkez; 
prestigli, još je jedno selo planulo. 
Tek oko podne stigli smo u Oborovo i ručali. Odmarali 
smo se samo jedan sat, kad je Rudi pozvao: 
— Idemo, drugovi, 
Polako smo se digli, keopišivo umorni, otečenih nogu i 
očiju. 
— Još samo dva-tri kilometra — tješio nas je Rudi, na 
* kojemu nismo opažali ni malo umora. — U.Prečnu ćete se 
dobro odmoriti. Ovdje je previše opasno. 
i I sami smo to znali — vidjeli smo! Pošli smo dalje, ne- 
koliko — za nas premorene — neizmjerno dugih kilometara i 
napokon stigli u Prečno. Rudi nas je smjestio po kućama i 
oprostio se. Odmah smo zaspali i spavali do drugog jutra. 

Ujutro je došao po nas kurir. 

— Zove vas_drug Brko. 

Odveo nas je u selo u zeku kuću, iz koje se čuo zvuk 
radija. 

— Tu je agit-prop i partijski kurs — objasni nam kurir. 

Drug Brko je zatražio karakteristike, pročitao ih, zalijepio 
u novu kuvertu i vratio nam. 

Slušale smo radio »Slobodnu J: ugoslaviju«, Moskvu, Lon- 
don. U Prečnu je bila živa vreva partizana-pozadinaca, nasmi- 
janih, veselih. kao da opasnost Bopre ne postoji, I nas je počeo 
oprožimati osjećaj slobode. 
ma . ei s drugovima polaznicima kursa, koji 
dg jeda razne dogođaje iz borbe. P prdne 
Slušeli, Pjevali su, plesali kolo, ia se, E 
Drugog jutra pošle smo sestra i ja u agit. a A šm 


— Kuda? 

a LU < ape Evo ga — rekao je, nasmijao se i 
pokazao na radio aparat i nekoliko omota, koje su nosili 
drugovi. 

— A partijski kurs? 
— Već je otišao, 
—i Kuda? 
— U konspiraciju. 
— A drug Brko? 
— U konspiraciji. I Vi ćete još danas u konspiraciju 
— smijali su se drugovi. 
: Prolazile šmo selom, bilo je pusto. Seljaci su ili otišli ili 
se povukli u kuće, a partizana više nije bilo. Vratile smo se u 
kuću, gdje smo noćile. Ponovo nas je obuzeo jeziv osjećaj 
osamljenosti i napuštenosti. 
— Ako zaborave na nas? — upitala je Stanka. 
— Ne će — rekla sam uvjerljivo, iako je mene mučila 
ista sumnja. — 
U deset sati bilo je Prečno evakuirano, a mi smo ostale. 
Već smo odručale, a po nas još nije nitko dolazio. Prošla su 
još dva sata, dvije vječnosti. 
Vrata se naglo otvorila. 
— Drugarice, brzo, idemo — pozvao ras jedan partizan. 
Skočile smo, uzele stvari i s olakšanjem pošle. Doveo nas 
je do Save. Na obali nas je čekalo nekoliko drugova i dru- 
garica. S njima je bio i jedan Amerikanac, mlad: avijatički 
major, koji se spasio iz zapaljenog aviona, pao na oslobođeni 
teritorij, pa se sada prebacivao za Vrhovni štab. Nitko od 
dosadašnjih suputnika nije se nalazio među njima. 
Obalom je tiho klizio čamac i pristao kod r2s. 


.— Sava! Opet preko Save! — mučno nas je stezao osjećaj 


itna, mutna. voda, pozlaćena popodnevnim rani os 
rivala je obalu. Ukrcali smo se i u tri navrata prebaci! 


i 2: . * - 
KE aa je težak put, drugovi — rekao je pao 
E. oko dvanaest sati, gotovo bez odmora. Idete groz 
j put se ne može prekidati. Opasan je, a »Žutica« 
šuma, ne će biti odmora. 


e 
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Bilo je oko pola tri sata popodne, kada smo pošli. Išli smo 
najprije livadama i oranicama, zaobilazeći sela, a onda po 
nekom kukuruzištu pod vodom. Nekoliko kilometara hodali 
smo, ili bolje, sklizali se po malim humcima — premalenima 
da na njih čvrsto staneš, a međuprostor pun vode bio je pre- 
uzak, da gaziš između njih. Nas petnaest sklizalo se i posr- 

talo u koloni po jedan. U daljini smo opazili dva tamna obrisa. 
k> — Da li su ljudi ili stabla? — pitali smo. 
Načas smo stali. 
— Miču se, ljudi sa — tvrdili su jedni. *- 
— Ne miču se, stabla su — govorili drugi. 
Stajali smo neko vrijeme i promatrali. Čas nam se činilo 
da se miču, a čas da stoje. Morali smo dalje. Nakon nekog 
vremena uspeli smo se na mali brežuljak do nekog sela. Sjeli 
smo, a naš partizan je pošao po novog vodiča. Bio je to seljak 
preko pedeset godina, predsjednik seoskog NOO-a. 
— Ne mogu drugovi da vas vodim, premuoren sam — go- 
vorio je. 
— Druže, još danas moraju kroz »Žuticu«. 
— Ne mogu drugovi, noćas sam vodio jednu grupu, tek 
sam se vratio, premoren sam! 
— Mogu li ovdje prenoćiti? — pitao je partizan. 
— Ni govora! Ustaše i Čerkezi su sve naokolo! Ako 
upadnu, i sam moram bježati, a kud bi s petnaest ljudi! 
Dugo smo ga morali nagovarati, a tek kad smo i sami 
prešli »Žuticu», shvatili smo, kako mu je moralo biti teško, 
bez odmora prelaziti četiri puta taj strašan put. 
: Napokon je pristao. Ponovo smo se sklizali i posrtali po 
močvarnom kukuruzištu. Nakon nekog vremena stao je i rekao 
nam: 
— Sada ćemo preko porušenog mosta. Tu je često po- 
stavljena zasjeda. Ići ćemo brzo, bez glasa i bez čekanja. Tko 
prođe, prošao je, tko ostane, ostao je, Čekati ne možemo ni- | 
: jer svi možemo stradati. 
. Spušiao se sumrak, Stigli smo do ostataka mosta, koji je 
tridesetak metara dug — vodio preko nekog potoka, Naš. 
je gotovo trčao mostom, a mi, u posljednjem blijedom. 
u sumraka, koje se gasilo, drhtavih koljena od skl:z 
je 


uz rub bivšeg mosta, zatim smo dobro odmjerenim širokim 


korakom stali na komadić oblice u sredini, py njoj kao po 
užetu trčeći nekoliko koraka i opet skočili na komad 

grede 
s druge strane mosta, Zatim opet u sredinu na oblice pa 
nanovo preskočili do ruba, opet u sredinu, opet na rub. Pod 
nama je zijevala provalija, puna mutne, blatne vođe. A u 
glavi nam je usto još neprestano zujalo: 

— Zasjeda.... zasjeda... , 

= Zar je moguće, da smo prešli, da je opet tlo pod noga- 
ma? — mislili smo s olakšanjem, dok smo trčali nekoliko 

desetaka metara do grmlja, u kojemu nas je čekao vodič. 

— Svi ste. Dobro je — smješkao se. — A sađa brzg dalje. 
— »Žutica« — rekao je vodič. Ići ćemo nekoliko sati bez 
odmora. Ne smijemo razgovarati, jer i tu može đa buđe 
zasjeda. 

Izašao je pun mjesec, krvavocrven, i sablasno osvjetljavao 
tamnu liniju šume, kojoj smo se približevali. Konačno smo 
ušli u »Žuticu«. 
 — Zašto je tako strašna ta »Žutic2«? — i nehotice smo 

Ispočetka nismo osjećali ništa naročito. No što smo dublje 
ulazili, vlažno tlo postajalo je mekše. Blato se počelo lijepiti. 
a voda, koja je bivala sve viša, ulazila u cipele. Močvara k2c 
da je hvatala noge, koje su sve dublje upzdale u blato. Sve 
smo ih teže odizali, izvlačeći po nekcliko Kilograma blata. 
 Otresali smo blato sa cipela, strugali ih o debla. da bismo 


a 


već kod narednog koraka ponovo dizali teški teret. Kod 
Svakog koraka klokotalo je blato, otkidano :z Incčvare. Gornji, 


tki sloj ledenog blala ulazio je u civele. Posrtali smo 
padali u blatnu kaljužu. Teško smo napredovali, sve jače 
ag je Obuzimao umor. Noć je postajala sve hladnija, vlaga 
as je potr ž jili. 

s je potpuno prožela, dok smo se od napora znoj 
odali smo, hodali nekol'ko sati, a >Žutici« nikako kraja 
se uspinjao i kroz golu zimsku šumu osvjetljavao put 

beskonačno dugi put kroz mečvaru. Dvaput smo 
oliko minuta, da se odmorimo. Stisnuli smo se u krug, 
glave i zapušili. ok 
e art Goi ge kod svinjara — Šaptao je vod < 
čistini je bajta, sjest ćemo uz vatru i ugrijati se. 
čistini je bajta, sjest će" 


A z ST 


e Stigli smo do čistine. Vodič je pretrčao rasvijetljeni pro. 
Soda stor i pokušao ući. Vrata su bila zatvorena. Pokucao je, neko 
vrijeme čekao, ponovo omio. “ neodlučno stajao časak, onda 
pozvao da dođemo. 

ad rioni šta je sa svinjarom? Jučer je još bio ovdje, 
a sada ga nema. Da nije uhvaćen? Možda ga je tko izdao, pa 
je ovdje zasjeda! Svakako moramo da se malo odmorimo. 
Pred nama je još komad šume, onda oko kilometar brisanog 
prostora, ruga. 

rad šte časak, a onda zamišljeno nastavio: 

— Ne valja ova mjesečina. Vidi se kao po danu. Teško 
ćemo proći brisanim prostorom i prugom. Pruga je čuvana. 
Svakih sto metara nalaze se bunkeri i stražarnice. 

Sjeli smo na ograđu pred bajtom. Vodič je časak šutio, pa 
nastavio, kao da glasno misli: 

— Trebalo bi pričekati, dok mjesec zađe a istom je na 
po neba. Ne možemo čekati, a i nezgodno je ovako vani. 
Oznojeni smo, a hladno je. 

Najednom se začuje mitraljez, a na nebu je bljesnulo 
crveno svijetlo. Titralo je neko vrijeme, pa ugaslo, 

— Zasjeda... pomislili smo s užasom. — Kud ćemo se 
sakriti? Mjesečina... 

— To je oklopni vlak na pruzi — rekao je vodič. Baca 
rakete i čisti prugu. Pruga je udaljena oko dva i po kilometra. 
> Pošli smo dalje. Ponovo močvara, blato. Napokon smo 

stigli na rub »Žutice« i stali, Pred nama se prostirala mjese- 
činom obasjana močvarna livada, prekinuta linijom pruge. 
— Mjesečina... — promrsio je naš vodič kroz zube i 
popratio kletvom. 
.— Drugovi — rekao je — ići ćemo brzo, što brže mo 
Žemo, u koloni po. jedan, Posve tiho, Proći ćemo između bun- 
kera i stražarnice. Ako zapuca, leći ćemo, Preko pruge trkom. 
azite da ne zapnete na žicu, da se ne skližete niz natjp, ida 
n se pod nogama ne kotrlja mas 
— Tratatatata.., — zaštektao j 
— o vlak — =: šepao fa 


mitraljez i od vremena do vrem : : s 
smo, dok se nije prilično Matfio... romb sri“ mg 

5 hi na je zapovijed. 

Gotovo smo trčali, teško zadihani, u puno <a 

jegečine. Pred pru j i ja apdeksje < 
Bi be: PRE 1e Vodič ra čas stao i šapnuo drtigu 
'.— Trkom, oprezno, bez šuma, 

Zapovijed je šaptom »po vezi« išla od uha do uha. 

Potrčao je i laganim skokovima uspeo se na nastp, preko- 
račio žicu, jednim skokom sa šinje na drugu šinju, oijet preko 
žice pa niz nasip, pretrčao preko brisanog prostora oko sto 
metara i nestao u grmlju. Svu pozornost svratili smo na njega 
i ponavljali svaki njegov pokret. Opasnost i napetost toliko 
nas je zaokupila, da smo trčali lako, gotovo ne osjećajući " 
umora. Najednom je u dubokoj tišini zabrujala žica, čuo se 
mukli udarac i kotrljanje kamenja. 

— Netko je! zapeo i pao preko žice... gorilo je u mozgu, 
doc smo, ne okrećući se, trčali do grmlja. 

— Moj sin!! Moj sin!! — s užasom je šavtala jedna 
drugarica, tražeći ga uzbuđeno među nama. Vodič je istrčao 
i na rubu grmlja sukobio se sa zadihanim petnaestogođ šnjim 
mladićem. Majka i sin zagrlili su se bez glasa. 

E Moran Brzo dalje. Preblizu smo. Axo zapuca... — govorio 
lešgndičtć 

Hodali smo oko po sata, kad je vodič šapnuo »po vezi«: 
a — Sad ćemo preko cesle. Trkom, bez šuma. 

5 Na drugoj strani sakupili smo se u grmlju, a on je tiho 
> objašnjavao: : 
= — Ovo je sporedna cesta. Sada ćemo grmljem uz nju, 
pa do glavne. Ako čujete topot konja, lezite. 
> Koljena su nam se tresla od umora, a mišići podrhtavali. 
agom natopljena odjeća hladila nas je. Umorno smo se 
grmljem i napeto pazili na vodiča. Na podetsk mesa 
1 nama ljeskala se na mjesečini glavna cesta, kad se na- 
d Sodič bacio u blato pod grm. Isti čas smo ! mi ležali 
k tada čuli topot konja. Cestom je divlje projurila 
trola. E 
> ustao i šapnuo po vezi: 


n preko ceste. 
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umor. Začas smo bili do ceste, p, 


Ponovo nismo osjećali on 
okupili se oko vodiča, 


trkom prijeko. Ušli smo u grmlje, 
sagruli glave i s olakšanjem zapušili. 

— Najgore je prošlo. Još jedan sat, pa smo u Cerju. Tu 
ćemo se odmoriti — bodrio nas je stari vodič. i 

— Znači, da ćemo istom iza tri sata noću stići u Cerje. 
Sada hodamo već gotovo dvanaest sati — rekao je jedan drug. 

_— Da smo mirno hodali ravnom cestom, bilo bi previše, 
m kukuruzište, most, »Žuticu«, brisani 
ceste i čerkesku patrolu! — odgovorio 


a mi imamo za sobo 


prostor, prugu, dvije 
je zetko. u 
Činilo nam se potpuno nemoguće, da ćemo izdržati još 


jedan sat hoda. Bolio nas je svaki mišić, svaki zglob, glava 
nam je padala, oči se sklapale. : 

_ Idemo dalje — rekao je vodič, kad smo popušili, i 

polako pošao. Teturali smo i klecali od umora, , 

— Cerje — rekao je vodič i pokazao na mjesečini oba- 

 sjano selo, kojemu smo se približavali. | 

: Snaga se vratila — napozon smo na cilju. Vodič je pro- 
budio predsjednika NOO-a i zamolio, da nas smjesti po kućama 

na noćenje. 

— Ne možemo vas primiti, drugovi, svaki čas mogu upasti 

Čerkezi i ustaše. Sve unaokolo pale. 

= Prošli smo »Žuticu«, umorni smo, ne možemo dalje 
Predsjednik -se zamislio i rekao: 

— Hajdete gore u vinograd, u onu veliku klijet. Možda 
U vinogradu 7! ... Kad smo osjetili da smo na cilju, na- 

ost je popustila, umor nes počeo rušiti. U vinograd?! To 

potpuno nemoguće. Vodič je u nedoumici časak stajao, 

io ramenima i rekao: 

Moramo gore. Pa nije daleko, drugovi, nekih dvjesta 


Dvjesta metara bl 


| 


— Ne možete, drugovi, ovdje. Morate natrag u Cerje... 
Užas nas je tako obuzeo, đa nismo čuli žašto nas vraćaju 
i Cerje. Naš se vodić prepirao, oštro tražio da nse pa, 
ime, ali uzalud, Pokupili srao stvari i sišli skližući ea bat 4 
= ponovo u Cerje do predsjednika NOO-a. Pm a 
1 Drugovi, sad je tri sata prošlo, gotovo je pola četiri 
Čerkezi napadaju obično jutrom između šest i sedam sati poi 
zoru. Ako vi sada kod nas zespete, ovako umorni ne ćete moći 
da bježite, sve će vas pohvatati. Razumijte, da ovdje ne možete 
ostati. Sam ću vas odvesti gore. ia 
Ponovo vinograd — strašnih, neizmjerno dugih dvjesta 
metara. 
đ Došli smo u klijet, ponovo pobecali prtljazu i posjeda!“ 
k mrtvi umorni, ozebli, gladni. Naš vodič, predsjednix NOO-a 
i drug iz klijeti vijećali su, a neka žena kuhala nam prežganu 
juhu. 
_ Moramo dalje, drugovi — rekao je raš vodič. Ovdje 
u šumi nalazi se jedna napola srušena bajta, prazza j 
ćemo prenoćiti. | 
= Digli smo se i posve apatično pošli u šumu Otečene, 
mokre, premrzle noge, pune žuljeva, vužli smo polako, umorno. 
— Evo nas — rekao je vodič. 
skinuli cipele, legli na goli pod, 
bile istrgane, stavili rance pod 
drugoga i zaspali. 
la sedam. Teškom smo mukom 


noge vrztili se u zije+ 


pg zo 


E i, jeli smo prežganu juhu i kukuruz šrun, 
pričavajući jučerašnje događaje. + 

U neposrednoj blizini nešto je prsnulo, klijet se potresla. 
Minobacači!! Ustaše!: Čerkezi!! Napali Cerje... u 
metko viče, kad smo izletili i trčali u šam=. Cerje je 
Nisko su letjeli avioni, bombardirali 1 mitraljirali 
ka'e bombe i prštali mec? Trčali smo 
red mitraljeskim mecima 
opazile smo Stanka i ja 
a sada? Da podemo naprijed 
2K ? Uto smo čule glasove i sakrile se u 
h oma oridolazili su naši drugovi. Došao Je? 
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i vodič. Gdje su bili? Odakle su došli? Kako to, da smo se bez 
dogovora i bez komplikacija našli? 3 

— To se uvijek tako događa — sa smijehom nam je 
objišnjavao novi vodič. — Kad počne gužva, pobacaju se 
stvari, svi se razlete, rasprše, nestanu, a kad se smiri, svi se 
opet nekako nađu, svi su na okupu i svi imaju svoje rance. 

Pošl: smo“ dalje i nakon tri sata stigli u neko selo, Vodič 
nas je rasporedio po kućama da ručamo, Urekli smo sastana' 
točno u dvanaest sati, na kraju sela. 

Sastali smo se i veseli, bezbrižni, kao da više nema nika- 
kve opasnosti, pošli. U tom času počelo je: minobacači, 
bombe, mitraljezi. Selo, u kojem smo se još nalazili, gorjelo 
je. Ponovo smo se raspršili i opet našli. Predveče smo stigli 

. u Pokupsko. ' 

Pokupsko!! Prvo oslobođeno mjesto! Stigli smo predveče 
i u posljednjem svijetlu sumraka stali smo pred nekom zidanom 
ogradom, na kojoj je neispisanim rukopisom, ogromnim slo- 
vima pisalo: ŽE : 

ŽIVJELA KOMUNISTIČKA PARTIJA JUGOSLAVIJE 

ŽIVIO DRUG TITO! 

ŽIVIO SOVJETSKI SAVEZ — ŽIVIO DRUG STALJIN 

DAJEMO ŽIVOTE ZA BOLJI ŽIVOT. 

Stali smo i čitali: dvaput, petput, desetput. Činilo nam se, 
da rastemo, da jaćamo. Najednom nas je prešla jeza — učinio 
nam se, da nas grabe ustaške ruke, Osjetili smo, da se i na 
slobodu treba priviknuli. von: 
= Drugog jutra prešli smo Kupu i putem za Bučicu srel: . 
prvi partizanski odred — dvadeset boraca, među njima tri 

djevojke. Naša vojska... ISl* su odmjerenim korakom u 
koloni po jedan i pozdravijali nas: ; naooku 

— Zdravo drugovi, zdravo, zdravo... 


remrzli, Ujutro vrata su se naglo otvorila. Praćena 
hladnog zraka, upala je jedna drugarice u sobu, gdje 
Zastala je, zakružila pogledom po nema, i kad me 


rug — upitala sam začuđeno. 
obar znanac. Brzo se obuci, pa pođimo. 


tiho je rekla iza jednog zaokreta. 
ge visok, mršav čovjek, prosjed, malo 


m stala. Uto je digao pogled, prepoznao me, 
nda smo bez riječi potrčali i zagrlili se. 
iiborili se protiv plača, koji nam je stezao 


Ni studeni nismo osjećali, ni bljesak 
tili, da nas je drugarica napustila. 
opusko je ostala daleko za nama. Gledal: 
rapavim glasom tiho rekao: 

njih više nema... ni tvog Grizija 


Oči su mi se zamutile. Zagrizla sam zubima usne, da 
Spriječim vrisak, koji me je razdirao. Okrenuli smo se i brzo 
se vraćali. Pred kućom mi je čvrsto stisnuo ruku i rekao: 

— Moram ti pripovijedati.... mnogo pripovijedati, ali 
sada ne mogu. 

Kroz tri tjedna dnevno smo se sastajali. Svakiput sam sa 
čežnjom očekivala hoće li pripovijedati, a sa strepnjom željela, 
da odgodi. ' 

Dvadesetog decembra ujutro netko je tiho pokucao. Vrata 
su se otvorila i na njima se pojavio Milovan. Stajao je usprav- 
no, visok, mršav. Široko otvorenim očima, obrubljenima tam- 
nim kolobarima, gledao je u daljinu. Prosjeda brada na ne- 
obrijanom licu pojačavala je sablasnu bljedoću. Gledala sam 
ga s užasom. Pogled je prošao kroz njega... vidjela sam 
telegrafski stup u Dubravi s obješenim Grizijem... : 

Polako se približio, sjeo, pokrio rukom oči, onda polako 

klizio preko čela, pa nervoznom kretnjom prošao prstima 
e kroz kosu. . 

ž — Danas je godina dana, da sam se ponovo rodio — reka) 
je jezivo mirnim glasom. : 

Nekoliko minuta smo šutjeli. : : 

— Partizani su bacili u zrak Sopnicu kraj Sesveta — počeo 
je. — Znali smo, da će za jedno od najvećih njemačkih stovari- 
šte municije doći »odmazda«. Nismo pokazivali uzbuđenja. Raz- 
govarali smo, šalili se, smijali, igrali šah s figurama od kruha, 
koje je načinio Grizi, ali ispod prividne bezbrižnosti, svaki je 
mislio: tko će od'nas biti »duhovni začetnik» ? 

U penedjeljak 20. decembra oko četiri sata popodne za- 
 ustavili su se teški koraci pred vratima ćelije, Zašutjeli smo 
i problijedili — znali smo, dolaze po nas. Ustaša je grubim 
glasom prozvao šestoricu: : ku : 

— Bogdan Ogrizović, Radovan "Rajhercer, Milovan Ko- 
. vačević, Petar Mihočević, Branko Sokolović, Florić. Spremite 
Race stvari, idemo. Ž : 
| Drugovi su nam pomogli, da se spremimo, toplo stiskali 
ruke i govorili: A Padjen 
.— Do viđenja! Do viđenja! |, PEGI jA 

“— Kako do viđenja! — rekao je jedan drug muklo. N 
no se više vidjeti. Zna se, kuda idemo, 


= Zašto? — rekag je Grizi vedri ožda 
: : i edrim glasom. ž 3 

nas prebaciti u bolnicu na Rebru! uk: Kk; 
AE Znali smo, da je i on siguran, da id ci ; 
MA f . em; emo u smr t, 
| njegova vedrina ohrabrila — godila nam je pak 
> Odveli su nas u neku malu sobicu : čekali 

a : x : = » gdje smo čekali, da 
> dovedu ostale drugove iz ćelija. Dolazili su blijedi, ali mirni. 
# | Bilo nas je osamnaest. Neprijatnu tišinu prekinuo je Grizijev 
= vedri glas: 
PP — — Da barem ne odem gladan! ikate 14 

E ! — nasmijao s 
= Kakve kolače. JE LE DO 

mi 7 / s 
| Oko pet sati, vezane dva po dva, utrpali su nas u »Zeleni 
 —,Možda ipak idemo u bolnicu na Rebru! — pokušao sam 
da se zavaram. Nisam mogao da se pomirim s mišlju, da je 
to smrt. Šutjeli smo i prema $mjeru vožnje pokušali pogoditi, 
da nas vode. Krivudali smo ulicama. Osjećali smo, da se 
ne uspinjemo prema Rebru — znali smo, vode nas u Maksimir. 
Dakle ipak strijeljanje! Smrt!! 


Stali smo. Iskrcali su nas pred nekom jednokatnicom, 
rali u malu sobu, postavili licem prema zidu, a ustaše sa 


Stajali smo nijemi, blijedi, ali penosno uzdignute glave. 


i smo — ne znam kako dugo —- cijelu vječnost. 
Hiljađe kombinacija kipjelo je u meni: da smo kođ 
auto pokušali bježati? Da sada navalmo na ustaše? 
šamo skočiti kroz prozor? 


. 


lravo drugovi! 
su dvojicu. Samo dvojicu. Čekao sam pucanj, sav 
vorio u uho, ali ništa nisam čuo. Odvodil: su 
jicu. Sve više sam se naprezao, da čujem pucanj, 


s kojim sam bio vezan. Bilo j» 


red ja i drug, mo u odijelima, tresli 


“padala kišica, bili s 


marama" o TO ENSSTI 


Obazreo sam se i ustanovio, da smo u Dubravi. Vodila gu 
nas dva ustaše sa šmajserima. Najednom sam opazio na stupu, 

ispod svjetiljke, obješenoga druga. 

— Vješanje!!! 

Osjetio sam udarac. Netko je urlao na mene. Stajao sam 
kraj ljestava uza stup. Ne znam, kada su me odvezali od druga, 
ne sjećam se, kako sam došao pod stup. Najednom sam se 
osvijestio. 

— Bježati, bježati!! — vikalo je nešto u meni. 

Netko me udario. Treba se popeti. Počeo sam se uspinjati. 

— Bježati, bježati! Spasiti se!! 

Učinio sam kao da mi je pozlilo i srušio se. 

Ustaše su urlali, a po meni su padali udarci. Tukli su me 
nogama i kundacima. Ustao sam, preko lica mi je curio topli 
mlaz krvi, lakat desne ruke me je pekao. 

Nada je ugasla. Popeo sam se. R 

Ljestve su bile prekratke, omča je bila previsoka, nisu 
mogli da dosegnu ispod brade. Počeli su me dizati. Bio sam 
težak stotinu i sedam kilograma, Jedan me gurao odozdo, a 
drugi vukao za kose. Kleli su, šamarali me, tukli, no ja nisam : 
osjećao boli, Iskliznuo sam iz ruku i pao na zemlju. Ponovo su <! 
me tukli — bijesno tukli i kleli. sa a 

Ustao sam. Bilo je tako užasno, da sam odlučio, da im 
sam pomognem, samo da što prije svrši. 
Trećiput sam se uspinjao ljestvama. _ . 
— Dosta, dosta je! — mislio sam posve majaksalo, Sam 
ću im pomoći, samo da što prije svrši. Dići ću brađu i sam se 
zakačiti za omču. 
= Dizali su me. 
— Dosta je, dosta, treba dići bradu — mislio sam napola 
bez svijesti. 
Si Mo želja za Eivolom bila je jaše od užasa: joke sam 
: frgono sam počeo | da sah 


is" je bilo javno. Dok sam ležao onesviješten, prolazila je neka 

Žena, koja je od užasa vrisnula. Ustaša se okrenuo i urlao 

na nju. 

Naglo sam skočio, potrčao u mrak pa iza neke kuće, 
Bacio sam se na zemlju i počeo puzati, 

Časak je bila tišina. Ustaši se vjerojatno učinilo nemo- 
guće, da sam stvarno nestao. Zatim zaori kletva i zagrmi rafal. 
Brzo sam puzao, a blato je pljusškalo po meni. Najednom 
osjetim oštre ubode na licu. Naišao sam na ogradu od bodlji- 
kave žice. Zgrabio sam žice i ne osjećajući boli od željeznih 

bodljika, naglo ih razmaknuo. Provukao sam se i ponovo za- 
tvorio prolaz. Ako potrče za mnom i oni će se zaustaviti na 

.toj neočekivanoj zapreci. : 

Ustao sam i potrčao. Slušao sam, da li me slijede, Čuo 
sam kletve i galamu, još nekoliko rafala -— zatim je nastala 
tišina. Trčao sam, trčao kao automat, nisam osjećao umora. 

— Pobjegao? Pobjegao od smrti?! — činilo mi se, da 
netko viče. AY ČAT 

< Načas mi se učini, da čujem u neposrednoj blizini korake, 
zatim sam osjećao, kao da me grabe ruke, onda mi se učinilo, 
da to ne trčim ja, nego da gledam sa strane nepoznatog, 
mokrog, blatnog, okrvljavljenog čovjeka, kako izbezumljeno 
trči. Kuda trči? Hoće li stići? : m 

Zapeo sam za neku zapreku i pao. ša 

Kad sam se osvijestio, vidio sam, da ležim u jarku kraj 
ceste. Pokušao sam se dići, no cijelo tijelo me je boljelo. Uto 
začujem na cesti korake. Brzo sam legao. Prolazio je neki 
muškarac i pjevušio. ak 

To me je osvijestilo. Ostao sam ležati u jarku punom vode 
i blata, a po meni je padala kiša. Bio sam potpuno mokar, 
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Sređivao sam misli. Vješali su me u Dubra 


Pošao sam prema sjeveru, Gazio sam po oranicama 1 
livadama, Blato se lijepilo za cipele, sklizao sam se, posrtac, : 
U meni su se strelovitom brzinom mijenjali osjećaji. Kuiktao | 
sam od sreće, gotovo vriskao od gtraha, postajao apatičan, 
vraćala se odlučnost, hvatala me panika. Tijelo je reagiralo na 
duševna oglede ibo tresla me studen, da bi me začas oblio 
znoj. 

Stigao sam na cestu i stao. Kuda? Gdje sam? Pošao sam 
prema istoku, vraćao se na zapad, silazio sa ceste 1 opet se na. 
nju vraćao. 

Napokon sam u daljini ugledao sićušno svijetlo i pošao 
u tom smjeru. Ponovo sam trčao. Već sam zapažao obriše | 
kuća i prepoznao ih — bila je Granešina. Brzo sam bio pred 
vilom; Pozvonio sam. Nitko se nije javljao. Divlje sam pri 
tisnuo na dugme zvonca i zvonio nekoliko minuta. Ništa. 
Očajno sam se naslonio na ulaz, a onda polako sjeo na stube. 
Umor me počeo svlađavati, gotovo sam zadrijemao. Naglo sam | 
se trgnuo kao od udarca. Mozak se razbistrio. Sigurno me već 
traže, moram žuriti! Poznavao sam kuću — gradio sam je 
Potrčao sam do ulaza u garažu, vrata su bila otvorena. Iz 
garaže vodio je ulaz na stubište. Upalio sam svijetlo i pokušao | 
ući, no vrata su bila zaključana, u bravi je bio ključ. Sročio 
sam do auta, izvadio alat i počeo probijati zid. Već sam pro- 
bio toliki otvor, da sam mogao provući ruku; kad začujem. 
kako se u prvom katu naglo otvorio prozor, a ženski 
glas viknuo: 

* — U pomoć! Provalnici! 

Istrčao sam na cestu i oštrim pare. zapovjedio: 

— Šutite! Ja sam — Ing. Kovačević! penji.“ 

Prozor se naglo zatvorio. Utrčao sam u mrki i stao 
vrata, U ruci sam stiskao čekić. 


— Ako mi se ispriječe, ubit ću ih — mislio. sam : 


: oprezno odškrinula. Provirila je domaćica ru 
osi Bripćom u ruci, a iza njenih leda sakrivao se: 


— Bježite, bježite! Kako ste došli ovamo? — uzrujano 
je šaptala. Znala je, da sam bio u zatvoru na Savskoj cesti. 

Odgurnuo sam ih i pošao uza stube. S mene je curila 
voda, otpadali su komadi blata. Ušao sam u salon i sjeo. 
Stajali su zaplašeno, gledali čas u mene pa čekić, koji sam 
stiskao u ruci. Nasmiješio sam se i odbacio ga. 

— Dajte suho rublje i odijelo. Suhe hrane —.zatražio 
sam promuklim glasom. 

Užurbano su otrčali. Dok sam se presvlačio, zatražio sam 
cigarete i novaca. 

Sjeo sam. Osjećao sam u tijelu olovnu težinu. Oči su m! 
se sklapale. 

— Bježite! Za po sata je ponoć! Sigurno vas traže. Čuli 
smo da ste pali s vješala i pobjegli — šaptala je prestravljena 
domaćica. ' j 

Otrijeznio sam se, ustao i na domaćinovo suho odijelo 
obukao i svoje mokro, zakopčao srednji gumb, natrpao pod 
mokri kapuf kruh, kobasice i slaninu i pošao. 

Na njihovim licima je smrini strah zamijenio izraz bla- 
ženog olakšanja. Zastao sam i zapitao: 

— Ima li u blizini partizana“ ' 

— Ima, ovdje u Prigorju. Za nekoliko sati hoda morate 
u šumi naići na njih — živahno je objašnjavao domaćin. 

Sručio sam se niz stepenice, proletio kroz Granešinu i 
trčao do šume. 

Mrak, kiša, blato. Hodao sam kao pijan. Sklizao sam se. 
teturao, udarao u debla, padao preko panjeva. Granje me 
šibalo po licu, upadao sam u jame, čelvoronoške Benen jo LEA 
strmine. Išao sam bez odmora. ; 

Kiša je prestala, počelo je svitati. Sjeo sam na panj, da se 
malo odmorim. Hvaiao me san. Razbudio me zvuk koraka, 
koji su se približavali. Skočio sam, no nisam imao vremena da | 

se sakrijem. U susret mi je dolazio seljak srednjih godina. | 
dinis je stao, začuđeno me promotrio, a onda soo. š 
stisnuo oči. Pozdravio sam ga i užurbano upitao; ? 


Shvatio sam, da sam se glupo zapleo, pra. sam ži 
i počeo uzrujano pripovijedati: : 

— Ja sam stolar iz Zagreba ,. «Pošao Pos u Zelina, 
mijenjam neke stvari za hranu. Znate, imam troje djece, 
da “m žena nešto priredi za Božić. Putem su me napali nek 
ljudi i orobili. Pobjegao sam, pa sam zalutao, u šumi, 

— Tak, tak — kimao je seljak sumnjičavo glavom. 
jel imate kakšne dokumente pri sebi? Znate, tak, ak ko 
legitimirali.. 

šE Nenam. Izgubio sam u šumi. ka 

— Tak, tak — govorio je. Se more bit, se, ali ovud ipal 
v Zelinu došli nebute. : 

— Ima li ovdje partizana? — upitao sam, Znate, š 
pa se bojim. 

— Ne, gospon, budite bez brige, pri nas partizana ni. Pri 
Varaždinu ih ima. A kog se vraga bojite, se niš pena 
su vam velite. 


Stajao sam Skin gromom ošinut. Nema 
vrti mi se u glavi, očaj i umor su me svlađali. Sjeo s: 
slonio glavu na ruke. Bilo mi je, da zaplačem. kia 
seljaka, koji je nastavio put. Najednom sam skočio. ž 

— Lagao mi je, lagao, ona kukavica, samo da me i 
riješi! 

Očaj se pomiješao s bijesom. Dobio sam želju, da 
natrag do Granešine i da ubijem lažova. 


Bijes se naglo stišao — postao sam apatičan. B 
polako dalje i nakon dva sala hoda stigao na rub šume. 
sam opazio suncem obasjana selo, a iznad sela vi 
S klijetima. Morao sam se odmoriti. Pošao sam kroz 
pokušao sam da uđem u koju klijet, sve su a; 
* Zadnja klijet je bila gotovo srušena. Uvukao s 
pukotinu drvenog zida, pao na zemljani pod ii iz 
Probudio sam se uveče dvadeset 3 
JE BiYag sam dva dana i jednu noć. Bio s 
U prvi mah se nisam mogao snaći, nisam 
sam oko sebe, naišao na drveni zid i tek 
Bio sam strahovito gladan. Potražio sam hre 
šta nisam našao. Putem sam sve izgubio. 


Zima, glad i žeđ prisilili su me, da odem do sela. Još 
uvijek sam bio moran, tijelo mi je bilo puno modrica. Polako 
sam išao selom i kriomice, oprezno, provirivao u kuće. Nisam 
se usudio doći među mnogo ljudi. Tek na kraju sela naišac 
sam na malu bajtu, u kojoj su bili starac i starca. Bila je to 
stolarska rađioniea, starac je nešto radio. Tiho sam zakucao i 
ušao. Začuđeno su me pogledali, Ispričao sam im priču o 
Zelini, iako sam znao da je nevjerojatna, no nisam se mogao 
ničemu boljem sjetiti. Rekao sam, da sam stolar i počeo sa 
starcem razgovor o njegovu poslu. Starica mi je dala lončić 
toplog mlijeka. Zgrabio sam ga i pohlepno gutao, Promatrala 
me je i bez riječi dala komad kukuruznog kruha i sira. Gutao 
sam gotovo cijele komađe. 

Nakon nekog vremena starica se obukla, upalila fenjer i 
izišla. Začas se vratila, sjela na klupu uz peć i zađrijemala. 
Nije prošlo deset minuta, netko pokuca. Ušao je stasit mlad:ć, 
veselo pozdravio i počeo sa starcem razgovarali. Osjećao sam 
se nelagodno. Imao sam osjećaj, kao da me kriomice oštro 
promatra. Nakon nekoliko minuta ušla su još dva mladića, 
za njima još nekoliko i tako se prostorija napunila. Sada mi 
je bilo jasno, da je slarica javila, da sam ovdje — da su 
dočili radi mene. Jedan mladić je dao znak i svi su umukli. 
Okrenuo se x meni i upitao: 

— Sad recite, tko ste vi" 

Pričeo sam istu priću. Mirno me promatrao, a onda ne 
Slušajući do kraja, prekinuo: 
= — To su bedastoće. Recite, jesto vi onaj, kaj ša. reke 
čera opel s galgah? 

Protek sei. Zar soo zega: mretan ti ada Ustaše 
Hi ho i . i 


Mladići su me okružili, ctpor je bio uzaludan — pol ' 
sam. 
Kamo idemo? Kuda me vođe? Gdj i 

ti Ijudi? stalno mi je kucalo u nosa mek angi s 

Isprebijan, premrznut, premoren, okružen desete 
snažnih mladića, nisam ni pomišljao na bijeg. 
šumu, : 

Možda su ipak parlizani? Radosna nada je biješi i 
odmah ugasla, Partizani su tek kod Varaždina, sjetio sam 

što mi je rekao onaj seljak. 
'' _ Kuda me vodite? — upitao sam veđu. 

_ V štab. Ak ste pošten, ne trebate biti v strakiuu | 

U štab? Ustaše imaju tabore 1 logore, a ne štab: e: 
ipak partizani? — uzbuđeno sam mislio. : 

Mladići su se veselo razgovarali, a onda zapjevali. P: 
su partizanske pjesme. a 

U meni su kao oluja bjesnila pitanja: 

2 Da li me provociraju? Da kažem tko sam? 
vode? Jesu li ustaše ili partizani? 

Nakon dva sata hoda stigli smo do osamljene m: 

njare, napuštene ugljenarske kućice. 

*_ Tu smo — rekac je vođa. 

= Ušli smo. U prostoriji su bila tri oficira. Oznake st 
nepoznate, ali na glavama su imali titovke sa crven 


krakama, 
— Partizani!! Spašen sam! — duboko sam uze: 
Počeo sam gubiti tlo pod nogama. Mjadići su me 
i posjelina klupu uza zid. Vođa je nešto ovjaša 
A rima. 
M 1 ro ste vi? — upitao je jedn #d m 
i 


a 


» 


— Ing. Kovačević. Pao sam 8 YI 
_ Dokažite — rekao je. ' 
Pogledao sam ga zapanjeno. 

— Kako da dokažem? ' 
— Drug Kovačević je pobjegao 
deset i drugi. Već 
patrole, I mi ga tr 
Kovačevića-provo 


— Kepetan Branko je včera rekel, da pozna druga Kova- 
* Čeviča — javi se jedan mladić. 
— Dovedi ga — psla je zapovijed. 

Mladići su m oprostili 

Spoznaja, da sam među partizanima, a da ipak još nisam 
spašen, porazila me je. 

Nalaktio sam se na koljena i položio okrvavljeno lice na 
blaine dlanove. Istog časa vidio sam stup s obješenim drugom. 
Prošla me jera. Obješeni!!! Svi su obješeni! Grizi, Rajherzer, 
Ivakić, Mihočević, Sokolović, Florić! Tko još? Koliko nas je 
bile?... Visa.... Kako dugo će visjeti?... A jasam živ... 
Da fi sam im mogao pomoći? Zar se nismo mogli svi spasiti? 
I Gršković je živ. sared odlamk na sješanje pu pa vadili m 
»Zelenog maše Obješeni, obješeni! Mrtvi? 24 ja sam 
irebeo wisjeli_.... io > 

Siresao sam se... 

Strašne misli prekinuo je srdačni usklik: 

— Milovane! : 

ž S Prije neso što sam se osvijestio, našao sam se u zagrljaju 
U međuvremenu priredili su mi toplu vođu, čisto rublje i 
.pdjeću. 
Dok su mi jedni pomagali da se operem i presvučem, dru- 
i gi su spremali večeru i kuhali vino. < 
Ispripovjeđdao sam kako sa mse spasio, 2 obn! ora 
DP a osošsko nina soi A 
Probudio sam se drugi dan u sumrak. Žudno sam slušao 
o uspjesima naše borbe, grijao se na poletu, samopouzdanju i 
hrabrosti drugova. i ) 


Keks 


s Zašutio je časak i prešao rukom po kosi, a kto 
— Iteko done pašibje svoj novi rođendan — završio ii 


SUĆUT 


— Druže, hoćemo li u Velikim Zdencima ostati barem dva- | 
tri dana? 
— Ne znam, drugarice — odgovorio je komandir. 
— Druže, dijete mi je teško bolesno — rekla je nakon 
nekog vremena. U glasu joj je drhtala ijeskoba i molba. 
— Znam, drugarice — odgovorio je. : 2 
Mlada žena nosila je u naručju sina od sedam godina. Bio 
je u vrućici, teško je disao. Za suknju se držala bosa, napola 
gola djevojčica od pet godina, a jedan borac nosio je treće 
Biste — dječaka od tri godine. 
— Drugarice, da ti ponesem sina — ponudio se mlad, 
snažan borac. 
— Ne treba druže — tiho je odbila. 
— Težak ti je drugarice. Već ga nosiš cijeli sat. 
— Nije mi težas, druže. Ne može majci biti teško dijete, 
koje umire. 
Polako su išli dalje. Sipila je kišica. Januarska. magla 
prodirala je do u kosti. Bolesno dijete bilo je zamotano u njenu 
= vunenu maramu. Nije ni osjetila, da ju je netko ogrnuo 
> deranim šinjelom. Duboko blato otežavalo je hod. 
Dva druga podržala su je, da ne padne s djele 
“= Zastala je časak, digla pogled i u daljini 
— Veliki Zdenci — prošaptala je s nadom u g 


ve je. stisnula dijete,. koje je stenjalo, i P 


+ 


Sa zoebro stilo mog letaka galnka biak pai 


S. za 1 


— Smjestite je na kraju sela —- tiho je rekao komandir 
Ako dođe do pokreta. . 
Na kraju našli su napuštenu kućicu i tu je smjestili. Za 
dijete su namjestili ležaj od sijena. Netko mu je podmetnuo 
smstani šinjel pod glavu, a drugi ga pokrio. Djevojčicu i 
dječaka zamotali su u nečiju kabanicu. Majxa je kleknula uz 
sina i, ukočenim pogledom, napeto pratila teško disanje. 
S njom su se u kućici smjestili drugovi iz Oblasnog NOO-a. 


Tiho se dogovarali, kako da pomognu ženi i djetetu. Pošli su 


da traže hrane i po mogućnosti kakav lijek. Bio je to poluoslo- 
bođeni teritorij. Svaki čas su mogli naići ustaše. 

Dotrčao je jedan drug i pružio majci lončić ioplog mlijeka. 
Ukočen pogled na čas je omekšao. Podigla je djetetu glavu i 
pokušala ga nepojiti. Dijete je malo gutnulo, zakašljalo i ste- 
njući okrenulo glavu. 

Vrata su se otvorila, jedan drug je uzbuđenim glasom 
tiho rekao: ' 

.— Tu je! Pogledaj, drugarice, možda možeš pomoći.... 

Ušla je bolničarka, sagnula se djetetu, opipala bilo i sum- 
njiše» zatresla glavom. Napeto su pratili svaki njen pokret. 

— Šta je ? — upitao je netko tiho. 


— Upala pluća... čini mi se... — nesigurno je. Ode 
vorila bolničarka. 
— Nema mu Spasa.... znam.... — muklo je rekla 
majka. - 


Bolničarka je ustala, časak stajala u neprilici, a onda 
pošla. Okrenula se i rekla, kao da se ispričava: 

— Drugarice, ne mogu pomoći.... a čekaju me ranje- 
nici... — i brzo istrčala. 

Najednom je zatutnjilo, kućica se potresla, | 

— Borba... — reklo je nekoliko glasova, 

— Ustaše .. 

Svi su slušali, Stajali su neodlučno i gledali u Šem 
s djecom. Borba je postajala sve jača, Stajali su jedan čas, a 
onda mirno posjedali, PE 


— Drugovi — prostenjala je majka — nemojte dopustiti, 


f 


r 


— Ne boj se, drugarice — uvjeravali su je i tješili dru- 
gd  govi. 2 
u A A dijete je stenjalo, umiralo. 
= Borba je bivala sve žešća. Čuli su, kako se polako, korak 
; “io korak, približava. 
M Narod je trčao blatnom cestom. Grmjeli su minobacači, 
% štektali mitraljezi, praskale bombe. Užas paklenske buke. po- 
jačavala je vriska djece — selo je bježalo, 
* — Trebalo bi poći — rekao je neki drug. Uhvatit će nas 
ustaše. 
a — Zakopajte mi dijete! — molila je majka, Drugovi, da 
nađem grob, kad se vratim! — zva je molila majka, 
zara se uspravila: 

— Borba... Ustaše!! Bježite drngvvi; da vas ne po- 
hvataju! 

— Ne brini drugarice — nemarno su odgovorili. Ne će 
nas uhvatiti. — - 

Dvojica su pošla u napušteno selo, da naRi nekoga, tko bi 
pokopao dijete, koje je još živjelo. ao je i bacalo ge. 
Trebalo je pričekati, dok umre.... 

Bez glasa su sjedili i pušili, borba se polako ali sigurno 
približavala. 

"Trkom su se približavali koraci. Vrata su se ovvorila ušli 
su drugovi s dva seljaka. 

— Drugovi, da nađem grob, kad se vratim — - vapila je 


— Morat ćemo grob dobro sakriti, di ustaše ne pro- 
nađu i ne iskopaju —- rekao je neki seljak, : 
— Zakopat ćemo ga tamo, kod starog hrasta, malo iza 
sela — rekao je drugi. 

Dijete je zastenjalo i umirilo se. Bilo je mrtvo, 
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Borba se vodila u neposrednoj blizini, Trebalo ja žuriti, | 
da ih ustaše ne opxole, Seljak se sagnuo, odmotao dijete, 6 
dobacio vunenu maramu jednom drugu, uzeo još tor ; 
lješinu djeteta u naručaj i oba seljaka su istrčala, ' 

— Pokopajte!!.,, Ne dajte!! — kriknula je žena za njima, 

Djevojčicu su zamnotalć u još toplu vunenu maramu. Jedan 
drug ju je digao na ruke, Zagrlila ga je oko vrata, sitno Za- 
tječala i odmah zaspala. Sinčića je drugi uzeo u naručaj i 
ogrnuo šinjelom, a dvojica su podržavali ženu — okamenjenu 
od bola i istrčali, : 

Borba se vodila na dvjesta koraka. Zagušljiv zrak, pun 
dima, drhtao je od grmljavine. Trčali su. Oko njih su zujali 
meci, a zemlja se trćsla pod nogama. Put je bio prekinut. 
Trčali su prema sporednom putu i daleko obišli selo, Nekoliko 
BE lomitora stranputice ih je dijelilo od puta, kojim su morali 
dalje. 
“ — Stanite malo — rekla je žena, .nakon što su neko 
vrijeme trčali. 

Okrenula se i ižarenha očima klizila prostorom, Drugovi. 
su slijedili njen pogled, koji se zaustavio na dva Eka u dalj 
pod hrastom iza sela, 

— Zatrpavaju.... — rekla je i duboko s olakšan; 
uzdahnula. Pob. 

"Tek sada se ogledala oko a kao da se premila iza 
Začuđen pogled prelazio je s djece na drugove. Sta] 
ukočene oči postale su“tople. Oko usta zadrhtao je s 
a jedna suza kliznula preko obraza. 


\ Uspravila sei rekla: 
BT Idemo. 


. MOST 


Ima negdje na Kordunu jedna rječica, koja je tisućlje- 
ćima žudjela za mostom. Čini se, da je to uočila već i blago- 
počivša Austro-Ugarska monarhija, no nije pokušala, da misli 
o rječici na Korđunu. Bivša Jugoslavija smislila je, da bi se 
taj most beš i mogao sagraditi, počela je sa gradnjom, ali nije 
imala vremena da ga završi — pomela ju je endehazija. 

No, njoj su partizani oduzeli Kordun zajedno sa rječicom 
i tim mostom, pao js 

Partizani se zanimaju za sve i mogu sve. Danas ne smiju 
njemački tenkovi da prođu, most se sruši — sutra se moraju 
partizani prevesti — most se sagradi. Ovaj je most je bio 
most, moralo se proslaviti otvorenje. rao. 

Budući da to nije bio srušen pa zakrpan, nego posve novi" 
most, moralo se otvorenje proslaviti. š 

Na toj proslavi mora neizostavno pjevati zbor, Brzo su 
pronašli drugaricu muzićarku, koja je slučajno ovdje zapela 


* »do prve veze«. Imala je dosta vremena i rado. je pristala, da 


uvježba zbor. No sada se ukazala mala poteškoća: svi su 
znali samo naslov pjesme, koju su vruće željeli naučiti, ali 
pjevati je nije znao nitko, ni drugarica muzičarka, Napokon 
se pronašao drug. koji j€ znao početak i kraj, ali sredine 
nikako da se sjeti. Nezgodno, drugovi, nijegbičaj, da se kod 
pjesme sređina izostavlja. Borci su dugo i tjeskobno razmi- 
Bljali. Na kraju se pronašao netko, koji je poznavao druga, 
koji je znao pjevati cijelu pjesmu. | ; Ga 
— Sjajno drugovi, pozovite ga, da mi | : 
ae Vjasnu otpjeva, pa 


sa 


— Ne može se, drugarice, on je na položaju, 

— To znači opet ništa — zabrine se drugarica. 

—' Kako ništa?! On je kurir u štabu. Pozovi ga na telefon, 
pa neka ti pjeva. 

— Ne ide to drugovi, Nije telefon u štabu zato, da se 
preko njega pjeva. Može nekome hitno trebati veza, a mi tu 
pjevamo. . 

— Pai mi hitno treba da naučimo pjevati — javi se ne- 
koliko drugova. 

.— To ne ćemo učiniti — odbije drugarica energično. Naći 
ćemo drugi izlaz, 
> Padali su svakćkvi prijedlozi, ali ni jedan nije zađovolja- 
vao. Najednom dotrči neki borac. : 


“  — Drugarice, brzo na telefon — onaj čeka — pjevat 
Me: 6eti. zg x 
re s. No, kada je već na telefonu, drugarica požuri. 
149 — Halo, druže... 


— Zdravo drugarice, ti bi da pjevam? A koju hoćeš? 
— Otpjevaj mi »Haubičku koračnicu«, druže. 
— »Haubičku koračnicu«, e, pa dobro. 
I dubokim gromkim glasom počne pjevati: 
— Usred mraka svijetla zraka petokraka... 
Najednom zamukne. šta je sad? 
."  — Halo, druže, pjevaj mi dalje, početak znam. Halo, halo! 
— Halo, javio se treći glas. 
— Druže netko me je prekinuo, molim te, spoji me sa 
# štabom. * ; 
— Odmah, drugarice. 
- I opet zaori gromki glas: 
—... novog grada, pojmo za slobođu i spas. 
— Halo, druže, bili smo prekinuti, čula sam samo početak 
i svršetak, a to znam. Molim te sredinu, sredinu! 
— Kakvu sredinu drugarice? Pa ja sam ti otpjevao cijelu. 
 — Bili smo prekinuti. 
= —E, dobro. 
> Iopet zapjeva. 
— Usred mraka, svijetla zraka, petokraka... 
'— (Halo, tko to pjeva — umiješa se ljutit treći glas. Zar 
druže nemaš pametnijeg posla, nego da pjevaš na telefon?! 
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— Halo druže, pusti ga molim te neka pjeva, treba . 
— Šta?! Drugarice, zar ti tražiš, da to dopustim ? 
— Usred mraka, svjetla zraka petokraka... zaori glas. 
— .Opet pjevaš?! Zar ne razumiješ, da telefon nije Zato 
postavljen ? 
— Samo pjevaj, druže, ja slušam iako razgovaram. 
. — Ti ga još nagovaraš, drugarice? Zar svijesna *drugarica 
«može da se zabavlja na telefonu, dok... 
— A naše haubice, vjerne drugarice .. 
— Ali razumij, druže, imamo. srošlivu.. sk 
— Preko telefona pros ? Drugarice, ti se još i rugaš. 
— To su naši s. ga Tita. momci... nesmetano je 
grmio pjevač. 
— Trebamo tu pjesmu za proslavu. . 
—... mi smo junaci novog. RN e 
— Slavimo otvorenje mosta. 
. pojmo za siobodu i spas - — završi gromko. štapski 


— Otvorenje mosta slavite ? Pa što to nisi odmah rekla? 
E, onda neka ti pjeva. bo 
= — Hvala! Više mi ne treba, čula sam. Bo 
X — Drugarice, pa nisi mogla čuti, razgovarali. smo. 3 \ 
— Čula sam ipak, druže, hvala. 2 
— Ništa to, druže, pjevaj ti, ka dina upamti. 
— Usred mraka, svijetla zraka petokraka... 
— Ne treba druže, znam već, čula sam i naučila. 
j = fokeo, dlilo bužak 1 mog pk ks 
pjeva. | i s S 
— Dobro. Zdravo, drugovi. PEDE 
Zbor je brzo i krasno prjeton. Proslava j je bila kao sve , 


BIOGRAFSKA NAPOMENA 


. Kad se pročita zbirka pripovijedaka Slave Ogrizović, teško je 
odrediti što uzbuđuje čitača: stravičnost samih životnih podataka ili 
njihov raspored, obrada, jednom riječju, književni postupak. Mnogo 
puta je rečeno, a nije na odmet ponoviti i ovom prilikom, da će sa 
držaji, koje je dala narodna revolucija Viti neiscrpan izvor književnog 
stvaralačkog nadahnuća. > 

Prilog Slave Ogrizović dvostruko je zanimljiv i kao dokumenat 

vremena i kao književni pokušaj. Sve je u ovoj knjizi istinito. Nema 
“ni događaja ni lica izmišljenih. Jezivi dah strave i istovremeno prkosa 
i ljudskog dostojanstva zrači iz rečenica pripovijesti ove žene, koja 
je i sama bila aktivni borac, koja je i sama bila u redovima onih što 
su pjevali na mukama. 
“Slava Ogrizović rođena je 15. IX. 1907. u Zvorniku kao deveto 
ijete činovničke obitelji. God. 1914. kao šestgođišnja djevojčica u 
Sarajevu doživljuje Sarajevski atentat. Iste godine prešazi u Zagreb, 
je Završava osnovnu, pa srednju školu i upisuje se na filozofski | 
fakultet, a poslije oslobođenja apsolvira_ekonom. jakultet. Najzani- 
mijivije poglavlje svoga života Slava Ogrizović opisuje u pripovije- 
a zbirke »Racija« a to je poglavlje narodne revolucije. 
Ime Skive Ogrizović poznato je ne samo kao ime revolucionara, 

i kao ime kulturnog radnika. Svojim radovuna i književnim 
jima javljala se prije vata. U danima narodne revolucije i oso- 
poslije oslobođenja vrlo aktivno i kontinuirano piše većinom u 
m listovima i u dnevnoj štampi. | ge 
jiga pripovijesti >Rucija« njena 1e prva samostalna zbirka, u 
je ušao samo Jedan gta njena sada J. Kaštelan 


